
 
 

 

 
GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF PURCHASING  

 
1. Scope  

 
The present conditions apply to orders issued by Laborelec SA/NV 
("Laborelec") for the supply of tangible goods ("Products"), services 
("Services") or works (“Works”), as defined in each order or contract referring 
to the present conditions..  
 

2. Application and validity 
 
The purchase orders are submitted to the General Terms And Conditions of 
Purchasing of Laborelec which will exclusively govern any purchase by 
Laborelec . 
 
The provision of such Services, Works, or Products is in any event submitted 
to the present Terms and Conditions with the exclusion of the Supplier’s 
General Terms and Conditions of Sale and supersedes all previous agreements 
whether oral or in writing.  

 
In addition to the purchase order and the present conditions, the following 
provisions available on the website of Laborelec (https://laborelec.com) will also 
govern the relationships between the parties: 

 
· health, security and the environment rules; 
· Engie ethics rules ; 
· sustainable development and social responsibility provided for in the 
charters of the Engie Group.  

 
3. Supplier’s Obligations 

 
The Supplier shall provide Laborelec with all the data, documents, elements 
and other information and support necessary or useful for the proper and timely 
performance of the Services, Works or the provision of Products.  

 
  
4. Time schedule for performance of Services and Works or provision of 

Products 
 
The Supplier has to respect the defined time schedule for the performance of 
Services or Works/ provision of Products as agreed.  
 
In case of non-respect of this time schedule, and without prejudice to his right 
to full compensation for all damages incurred, Laborelec shall have right, at its 
choice,  either (i) to a lump-sum indemnity corresponding to 10% of the value 
of the purchase order or(ii)  the right to terminate the purchase order. 

 
The Products supplied (documentation included) and the Services performed 
by the Supplier will be free of any apparent and/or hidden defects, strictly in 
accordance with the purchase order, the applicable legislation, the state of the 
art, good workmanship, the state of technique and the normal requirements as 
to usability, reliability, life cycle and the purpose which the Supplier knows or at 
least should know. 

 
The Products delivered and Services or Works provided shall comply with all 
applicable local, European and international legal and/or regulatory 
requirements in terms of safety, environment and labour that are in force in the 
country of destination of said Products and/or Services or Works. All dangerous 
Products must be delivered with a material safety data sheet in accordance with 
all applicable regulations. All documents and certificates must be supplied at 
the latest at  of delivery and form an integral part of the purchase.  
 
Unless otherwise agreed upon, the Supplier provides the materials, tools and 
equipment necessary for the performance of the Services or Works . 

 
 

 
5.  Delivery, supply and acceptance  
 

The Supplier shall deliver the goods Delivered Duty Paid (DDP) - Incoterms 
2020 at the place of delivery and at the time indicated in the purchase order. 
Partial deliveries are not allowed, unless agreed and confirmed in writing by 
Laborelec.  

 
As soon as it is foreseeable that it will not be able to fulfil its contractual duties 
or timely completion is improbable, the Supplier is obliged to notify Laborelec 
immediately and in writing, substantiating the reasons therefore. 
 
Unless agreed differently, for any delay in delivery of Products, Services or 
Works, the Supplier shall pay liquidated damages to Laborelec in the amount of 
2% of the total contract price per week of delay. The liquidated damages for 
delay shall not exceed 15% of the total contract price. The payment of the 
liquidated damages shall not release the Supplier from its contractual duties. If 
the liquidated damages for delay reach 15% of the contract price, Laborelec has  
 
 
a right to terminate the contract for cause. For avoidance of doubt, the liquidated 
damages are without prejudice to right for compensation under Section 14. 
 
The Products supplied (documentation, software included) and the Services or 
Works performed by Supplier will be new, free of any apparent and/or hidden 
defects, strictly in accordance with the purchase order, the applicable 
legislation, the state of the art, good workmanship, the state of technique and 
the normal requirements as to usability, reliability, life cycle and the purpose 
which the Supplier knows or should know after making sufficient inquiry. 
 

The Supplier shall check whether the schedule of Services or Works as well as 
all drawings and other documentation provided by Laborelec for the purpose of 
execution of the Services or Works are complete and accurate. In case of any 
inaccuracies or omissions, the Supplier shall notify Laborelec of the error or 
omission within 10 calendar days. 
 
Delivery of the Products, Services or Works shall include all material required 
for the normal use of the goods, services or works, including documentation, 
required certificates and O&M manuals (even if such is not specified in the 
purchase order or the technical file). Unless otherwise agreed upon, the 
Supplier provides the materials, tools and equipment necessary for the 
performance of the Services or Works. 
 
As soon as the Works or Services are performed, or goods are delivered, the 
Supplier may request Laborelec to draw up a confirmation of acceptance of the 
Products/Services or Works. If there is no acceptance procedure agreed in the 
purchase order and no written acceptance issued by Laborelec, then the 
warranty set out in Section 6 shall commence as of the date of the payment of 
the last invoice by Laborelec. 
 
 

6. Warranty 
 
 The Supplier warrants that all Products and Services or Works provided comply 

with all contractual and statutory requirements  
 

Without prejudice to more stringent mandatory provisions, the Supplier shall at 
his own costs, at the option of Laborelec, repair or replace all defects, 
shortcomings and non-conformities in Products, Services or Works (make 
good) notified within 24 months as from their acceptance by Laborelec.  
 
During this 24-month period the Supplier shall promptly make good and shall 
cover all expenses and performances necessary for a repair, in strict conformity 
with the conditions of the purchase order. A new 24-month period shall start 
running as of the date of completion of the repair or replacement of Products, 
Services or Works. 
 
The Supplier will indemnify and hold Laborelec harmless for all damages 
resulting from the defect in Products, Works/Services or breach of the contract 
by the Supplier. 
 
In case of urgency, if Supplier failed to react to Laborelec’s request within 48 
hours of the defect notification or in case the defect or non-compliance was not 
remedied by the Supplier within the time limits set by Laborelec, Laborelec has 
the right to proceed himself or through a third party to the repair or replacement, 
at the Supplier’s costs and risk and without prejudice to the Supplier’s 
aforementioned obligations. 
 

 
7. Prices  
 

Unless otherwise agreed, the lump sum prices or hourly rates include all costs, 
taxes, charges, insurances, costs of transport, contributions and retributions 
applicable to the supply of Products, Services, or Works, with the only exception 
of VAT. Prices are fixed and non-adjustable. 
 
Unless otherwise agreed, the Supplier shall be entitled to issue the final invoice 
upon the acceptance of Products, Services, or Works by Laborelec. 
 

 
8. Payments  
 

Payments shall be made in accordance with the terms on the purchase order 
or within 30 days end of month of the invoice date, unless a shorter period is 
stipulated by Belgian law or otherwise agreed upon between the parties. In the 
event of a late payment, the Supplier may charge late-payment interest based 
on the statutory interest rate in force in Belgium but with a maximum of 7% per 
year.  
 
The Supplier invoices must contain all mandatory legal information (o.a. related 
to the VAT) and information agreed with Laborelec, especially the purchase 
order number. Invoices will be sent electronically in accordance with the 
information on the purchase order to the (electronic) billing address specified 
by Laborelec.  
 
Invoices shall be accompanied by any supporting document signed by both 
parties attesting a.o. to the receipt of the Products and/or Services or Works, 
without prejudice to Clause 6. Laborelec shall have the right to return to the 
Supplier invoices that do not comply with the provision of these general terms 
and conditions and to suspend payment until a new invoice has been submitted 
to Laborelec that complies with the aforementioned requirements.  
 

 
9. Contractor Personnel and Subcontracting  
 

 
For the Services and Works, the Supplier warrants that the identity of its 
employees and subcontractors has been assessed in accordance with statutory 
provisions and all necessary work permits have been issued and are valid, 
professional qualifications have been checked and the necessary 
confidentiality agreements have been signed. At Laborelec’s request, the 
Supplier shall provide proof of employees’ or subcontractors’ qualifications, for 
the latter when seeking Client’s approval. 
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The Supplier may not subcontract part or all of the purchase order to third 
parties, unless Laborelec, after having been noticed in advance, has approved 
in writing the subcontractor(s) and at least the liability terms of such 
subcontracting agreement. Such subcontracting is done at the risk of the 
Supplier and shall in no way limit his obligations and it shall ensure the respect 
of such obligations by such third parties. The Supplier shall see to it that any of 
its authorized subcontractor(s) shall not further subcontract its activities.  
 
The Supplier is fully liable for performance of its obligations under the contract 
and shall be solely and fully responsible for its personnel and subcontractors. 
General indications or instructions by Laborelec shall be without prejudice to 
the Supplier’s responsibilities in connection with the performance of the contract 
or for its personnel or subcontractors. 
 
The Supplier’s representative, a reasonable proportion of the Supplier’s staff 
on site and all foremen shall be capable of speaking, writing and understanding 
the English language as well as the official language of the region where the 
site is located. All the Supplier’s foremen shall at least have a working 
knowledge of the language(s) spoken by the Supplier’s labor forces employed 
on the site. The documents that are to be provided under the contract shall be 
in English or upon discretion of Laborelec in the language of the site. This 
provision shall apply mutatis mutandis to its subcontractors 

 
 
10. Communication 
 
 Without prior written agreement from Laborelec, the Supplier shall not 

communicate on, in any manner whatsoever, or disclose any information about, 
the existence of commercial relations between Laborelec and the Supplier 
and/or about Laborelec and its associated brands. 

 
 
11. Confidentiality  

 
Any information of any kind, commercial or technical, disclosed between the 
Parties at the time of the order or during its performance, shall remain the 
exclusive property of the disclosing Party. The Party receiving the information 
will only use it for the order and will return it to the other party after the order 
has been performed. The Party receiving the information undertakes to keep 
that information strictly confidential for five (5) years after the order date, to 
provide it only to the employees who need to be aware of it for the performance 
of the order and who are obliged to treat it as confidential and to not 
communicate it to third parties, under any circumstances, without obtaining a 
prior consent of the disclosing Party in writing.  

 
 
12. Intellectual property 
 

The Supplier warrants that it holds all rights to all background intellectual 
property relating to the supplied Products or Works/Services.  

 
Any intellectual property rights originating from or out of the provision of 
Services, Works or Products becomes immediately the property of Laborelec 
and the transfer of these rights is reflected in the agreed price.  

 
The Supplier grants Laborelec the perpetual and irrevocable licence to use all 
intellectual property rights (including all copyright, database rights, artwork, 
designs, topography rights, design rights, trademarks, trade names, utility 
models, patents, domain names, goodwill, and any other intellectual property 
rights of a similar nature (whether or not registered) subsisting anywhere in the 
world, in or relating to the Products and/or Services or Works) on, in, related to 
and/or comprised in the Products, Services or Works without any restrictions 
 
The Supplier shall hold Laborelec harmless against all claims of third parties 
pursuant to breaches of intellectual property rights, relating to the Products or 
Services or Works. 

 
The Supplier shall be liable towards Laborelec for all damages resulting from 
such breaches, including costs of legal assistance. Should a problem occur, 
the Supplier shall, at his own cost, adapt the Products and Services or Works 
or replace them by equivalent (non-infringing) Products and Services or 
Works. 

 
13. Suspension - Termination  
 

Laborelec has the right to suspend the performance of its obligations or to 
terminate this agreement immediately case of (i) a material breach by the 
Supplier of any of his obligations under the contract that has not been cured 
within ten (10) business days after receiving written notice of the breach by 
Laborelec, (ii) in case and to the extent of an event it is legally possible of 
insolvency, dissolution or attachment of assets affecting the Supplier or (iii) in 
case of long lasting Force Majeure in accordance with Section 20 of these 
Terms and Conditions. 
 
If any key personnel/product becomes unavailable and Supplier is unable to 
replace such key personnel/product with (a) person(s)/product of equivalent 
qualification/quality and approved by Laborelec within a reasonable period of  
 
 
time, Laborelec may terminate this agreement immediately by giving 
reasonable written notice of termination to the Supplier. 

 
If this agreement is terminated in accordance with this clause, Laborelec will 
only be liable for the payment for Services or Works performed up to the date 
of termination. 
 
 
 
Termination of this agreement is without prejudice to, and does not affect the 
accrued rights or remedies, of either party. 

 
 
 

14. Liability  
 

Each party shall be liable for and shall defend, indemnify and keep indemnified 
the other party, its agents, and its employees against all liabilities, losses, 
damages, costs and claims whatsoever, in respect of death or personal injury 
or loss of or damage to physical property, howsoever arising as a result of or in 
connection with (i) a breach by that party of its obligations under the contract; 
or (ii) a negligent act or omission, actionable wrong or breach of statutory duty 
or duty of care committed by that party, its employees, agents or any of its 
subcontractors; or (iii) any failure of that party, its employees, agents or any of 
its subcontractors to comply with the law.  
 
No party shall be liable to the other party for loss of profit, loss of revenue, loss 
of contracts, cost of capital or indirect consequential losses or damage that may 
be suffered by the other party in connection with the contract.  
 
Each party's liability in connection with the contract (including after its 
termination) is limited to 100% of the contract price. This limitation of liability 
shall not apply (i) if not allowed under the mandatory provisions of the 
applicable law, or (ii) in case of fraud, wilful misconduct or gross negligence. 
For the avoidance of doubt, the cost of making good of a defect and the 
liquidated damages (if applicable) shall not be limited by this provision.  
 
The Supplier is liable for acts or omissions of its subcontractors and their 
employees or representatives as for its own. 

 
 
15. Insurance – Minimum Requirements 

 
Without prejudice to more stringent mandatory provisions, the Supplier shall 
subscribe a minima the following insurance policies: a) Third Party Liability 
insurance; b) Exploitation and Liability for works insurance; and c) Product 
Liability after delivery, covering its civil liability towards third parties for all 
damages of any nature whatsoever; providing a cover of at least 150 % of the 
contract value with a minimum of 1,500,000 EUR, for the 
Works/Services/Products.  
 
Upon request, the Supplier shall provide a copy of such policies or insurance 
certificates to Laborelec.  
 
Such insurance policies shall enter into force at the date of the purchase order 
and shall remain in force without interruption until at least 24 months after 
completion of the Contract and must contain a waiver of recourse in favor of 
Laborelec and its insurers. 
 

16. Delivery and return of equipment or samples 
 
If damage is discovered at the time of the unpacking of the equipment 
shipped/delivered, Laborelec will notify the Supplier and the Supplier will take 
any necessary measures in agreement with Laborelec in order to remedy the 
situation at its own cost. The Supplier must send, at his expense, the 
equipment, Products or samples intended for Laborelec, packaged in 
compliance with the norms of the carrier and applicable regulations. 

 
17. Ethics & Sustainable Development  
 

The Supplier acknowledges that it has read and shall adhere to Laborelec's 
ethical and sustainable development commitments as stipulated in Laborelec's 
reference documentation and in its Vigilance Plan (for the latter as long as the 
Supplier maintains an established commercial relationship in accordance with 
the applicable law). Those commitments are available on the website 
www.Laborelec.com. 
 
The Supplier represents and warrants to Laborelec that it shall comply with (and 
has complied with, for six years prior to the signing of the order or of the contract 
referring to the General Terms & Conditions of Purchase ), standards of 
international law and national law applicable to the order or to the contract 
(including any changes during the term of that order or contract), relating to:  

 
(i) Fundamental human rights, in particular the prohibition (a) to use child 
labour or any other form of forced or compulsory labour; (b) on all forms 
of discrimination within its company and towards its Suppliers and 
subcontractors;  
(ii) Embargoes, arms and drug trafficking, and terrorism (see also 
Appendix A);  
(iii) Trade, import and export licenses and customs; 
(iv) The health and safety of employees and third parties;  
(v) Employment, immigration, the ban on illegal labour;  
(vi) Environmental protection which includes but is not limited to 
greenhouse gas emissions, energy consumption, pollution prevention and 
waste management but also resource efficiency, biodiversity, no 
deforestation, or land conservation; 
(vii) Economic offences, including bribery, fraud, influence peddling (or the 
equivalent offence under the national law applicable to the order or 
contract referring to the T&C), embezzlement, theft, abuse of corporate 
assets, infringement, forgery and the use of fraudulent documents, and 
any related offences  
(viii) Anti-money laundering;  
(ix) Competition law.  

 
The Supplier shall comply with, and shall ensure compliance by its own 
Suppliers and subcontractors as well as by any third party involved in such  
 
Works or Services, with the standards of international law and national law 
applicable to the areas listed from (i) to (ix).  
Upon written request by Laborelec, the Supplier should evaluate its 
performance in terms of the environment, ethics, human rights and sustainable 
purchasing at its expense. This evaluation will be run by a third party appointed 
by Laborelec. In the absence of an assessment before the contract signature 
date, the Supplier shall make sure that he gets its assessment done within 6 
months from that date. The lack of assessment performed by the designated 
third party within this period will be considered by Laborelec as a breach of 

http://www.laborelec.com/
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contract entitling Laborelec to suspend and/or terminate the order or contract 
in accordance with the terms and conditions set out in the order or contract.  

 
              With regard to its own activities, the Supplier undertakes to actively cooperate 

and act in such a way as to enable Laborelec to comply with its legal duty of 
care obligations. As such, it shall work, in particular, to implement the measures 
provided for in the Vigilance Plan as mentioned above (risk mapping, alert and 
reporting mechanism, etc.) and shall immediately alert Laborelec of any serious 
breach or of any element which may constitute a serious breach, in accordance 
with the above standards, as part of its relationship with Laborelec. 

              Laborelec has the right to request proof from the Supplier, at any time, that it 
has complied with the requirements of this clause and to carry out audits or 
have audits carried out at any time, subject to giving advance notice and at its 
own expense. In the event of an audit, the Supplier undertakes to give access 
rights to its premises and sites to Laborelec employees, and to provide any 
information and/or documentation that Laborelec may request to allow it to 
properly carry out the audit.  
Any breach by the Supplier of the provisions of this Ethics and Sustainable 
Development Clause constitutes a contractual breach entitling Laborelec to 
suspend and/or terminate the order or contract in accordance with the terms 
and conditions set out in the order or contract 

 
 
18. Health and Safety  

 
Supplier is committed to the highest standards of health and safety regulations 
and policies in accordance with Laborelec’s site rules applicable at the time of 
execution of the Service or delivery of the Products and to take all appropriate 
measures in order not to compromise the safety, security and integrity of 
network facilities and personnel of Laborelec. 
 
Specifically, Supplier agrees to comply with the provisions listed in Appendix B 
of this document.  
 
 

19. Personal data protection 
 

Terms other than those defined in the order or contract referring to the present 
Terms and Conditions have the meaning given to them in the Personal Data 
Protection Laws designated by Regulation (EU) 2016/679 of the Parliament and 
of the Council  of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard 
to the processing of Personal Data and on the free movement of such data 
(hereafter the “European Regulation” or “Regulation 2016/976”) as well as any 
law or regulation relating to Personal Data protection applicable to Processing 
under the order or contract referring to the present Terms and Conditions. 
 
Laborelec shall provide to the Supplier, and authorizes the Supplier to process 
for the purposes of performing the Services or Works under the order or 
contract referring to the present Terms and Conditions, data, files, etc. of any 
kind and in any format, constituting Personal Data. 
 
The Parties undertake to act in accordance with Personal Data Protection 
Laws. Laborelec acts in the capacity of Data Controller and the Supplier solely 
acts on behalf of Laborelec in the capacity of Data Processor. In the case where 
the Supplier is required to process data on behalf of Laborelec, it undertakes, 
in particular, to comply with all the obligations stipulated in Article 28 of 
Regulation 2016/976 and that authorised persons shall have access to the 
Personal Data within the limit of their performance of the Services and 
undertakes to respect the confidentiality of the order or contract referring to the 
the present Terms and Conditions. 
 
In terms of security, the Supplier undertakes to implement and maintain, 
throughout the entire term of the order or contract referring to the present Terms 
and Conditions, all technical and organisational measures, including all security 
measures adapted to the nature of the Personal Data processed and to the 
risks of any Processing. 
 
The Supplier undertakes not to outsource Personal Data without the express 
consent of Laborelec. The Supplier undertakes (without directly responding to 
the Data Subjects) to promptly inform Laborelec of any request by a Data 
Subject concerning its rights to its Personal Data and to provide all necessary 
assistance to Laborelec to facilitate a response to such requests. 
 
The transfer of Laborelec Personal Data to third countries that do not provide 
an adequate level of protection in accordance with the Directive and Regulation 
(EU) 2016/679 is subject to Laborelec prior, express consent. For any Personal 
Data Transfer to a third country authorised by Laborelec (Supplier’s affiliates or 
Sub-Processors), Laborelec mandates the Supplier to implement the 
guarantees required by the applicable Personal Data Protection Laws. 
 
In the event of a Personal Data breach, the Supplier must notify Laborelec of 
the breach within 48 (forty-eight) hours of becoming aware of it. Within a 
maximum of 48 (forty-eight) hours of the notification referred to above, the 
Supplier also undertakes to send an analysis of the impact of the breach to 
Laborelec. The Supplier undertakes to cooperate to allow Laborelec to notify 
the Personal Data breach to any competent supervisory authority in accordance 
with Personal Data Protection Laws. Laborelec reserves the right to conduct 
any audit, at its sole discretion, that it deems useful to ascertain compliance by 
the Supplier and its Sub-Processors with their obligations concerning Personal 
Data, as defined in the order or contract referring to the T&C. 
At the end of the order or contract referring to the T&C or in the event of early 
termination for any reason and at any time at Laborelec’s request, the Supplier 
and its Sub-Processors shall return to Laborelec, within an appropriate period 
of no more than 1 (one) month, all Personal Data that they may have processed, 
in any form whatsoever. 
 

 
20. Force Majeure  
 

A Force Majeure event means the occurrence of an event or circumstance 
which fulfils the following criteria: (a) is unforeseeable; and (b) is beyond the 
reasonable control and without fault or negligence of the affected party; (c) 
could not have been prevented in whole or in part by the exercise of reasonable 

care and skill by the affected party; and (d) materially impairs or prevents the 
performance of obligations under the contract by the affected party.  
 
Are not considered as Force Majeure event: technical failures; normal wear and 
tear in machinery; breakdown in equipment; shortage of parts, materials or 
other similar circumstances for which the Contractor is responsible pursuant to 
the Contract; late or non-delivery of machinery, equipment, materials, spare 
parts; a delay or default in the performance of any subcontractor or supplier, or 
any other contractor on site; strike or lock-out affecting only the Supplier and/or 
the subcontractor; or the application of embargo measures. 
 
In case of a Force Majeure event, the affected party shall be excused from 
failure or delay in performing its obligations to the extent and for the duration 
affected by the Force Majeure event provided that the party invoking a Force 
Majeure event, shall not be relieved or excused from its obligations if the failure 
or delay by that party would have been experienced anyway, even in the 
absence of the Force Majeure event. In case of a Force Majeure event, each 
party shall bear its costs incurred by such circumstances. Upon the occurrence 
of a Force Majeure event, the Supplier shall use its best efforts to continue to 
perform the Contract, to minimize the adverse effects of such Force Majeure 
event and to propose alternative means to continue performing the Contract. 
 
If a party is affected by a Force Majeure event, it shall notify the other party, as 
soon as possible but within maximum five (5) business days from the date of 
occurrence, giving written details of the event, its effects, the expected duration 
and any action taken to minimize the effects of the Force Majeure event. As 
soon as the Force Majeure event has ended, the party claiming the Force 
Majeure event shall give written notice to the other party of the date of the end 
of the Force Majeure event and the exact extent, with justification, to which it 
has actually been affected in the performance of its obligations. 
 
If the Force Majeure event continues for 45 consecutive calendar days, 
Laborelec will have a right to terminate the contract. If delivered Products or 
Works/Services carried out until such date are, in the reasonable opinion of 
Laborelec, of value and usable to Laborelec, Laborelec shall pay to the Supplier 
the duly delivered Products or Works/Services. Any such possible payment 
shall replace the contract price and shall constitute the full and exclusive 
remuneration of the Contractor.  
 
The parties agree that no party shall be entitled to any adaptation of the 
Contract or to financial compensation, in case of changed circumstances 
(foreseeable or unforeseeable) that may aggravate the performance of the 
Contract for one of the parties. The affected party waives any right for 
renegotiation or termination of the Contract. The application of article 5.74 of 
the Civil Code is hereby excluded. 
 
 

21. Embargo and Export Control 
 

Supplier is bound by the provisions of the Embargo and Export Control Policy 
in Appendix A. 
 
 

22. Applicable Law and dispute resolution  
 
Belgian law of shall be exclusively applicable to the present agreement with the 
exclusion of the Vienna convention on the international sale of Products. 
In the event of difficulty in the interpretation or execution of these general terms 
and conditions, the parties shall ensure that an amicable solution is sought in 
good faith prior to any litigation. 
If the dispute is not resolved amicably; the said dispute shall be brought by the 
most diligent party before the Brussels courts which have exclusive jurisdiction 
to hear the dispute.  
 
 

23.  Miscellaneous 
 

Laborelec does not assume any obligation to verify and/or monitor the Works 
or Services realized by third parties, except to the extent that such control is 
expressly included in the Services or Works.  

 
The invalidity of one clause shall not invalid these general conditions and the 
parties shall do their best effort to replace said invalid clause with a valid clause 
of equivalent economic effect. 

 
Failure to exercise or a delay in exercising a right or recourse by one of the 
parties shall not constitute a waiver of said right or recourse nor the waiver of 
all other rights or recourses. 

 
Each party is an independent legal entity, both in legal and financial terms, and 
acts on its own behalf and under its sole responsibility. 
 
The Supplier may not assign his rights and obligations arising in connection 
with the purchase order to any third party without prior and written approval of 
Laborelec. Laborelec is free to assign some or all of his rights and obligations 
arising in connection with the purchase order, to a third party. 
 
The Supplier carries out its activities as an independent service provider, with 
no hierarchical relationship, towards Laborelec. All of the Supplier's staff that is 
appointed, wholly or partially, to execute the purchase order shall remain, in all 

 
circumstances, under the hierarchical and disciplinary authority of the Supplier. 
The Supplier hereby declares that the personnel performing the Services or 
Works under a purchase order are employed in accordance with the labor 
regulations in force in Belgium or any local legislation applicable to Laborelec 
and to the Supplier and undertakes, in its capacity as an employer, to comply 
with all administrative, accounting and social management obligations with 
respect to its staff. 
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APPENDIX A: EMBARGO POLICY 
 
1. Additional definitions under present Clause: 
 

"Embargo laws" shall mean legal provisions of the United States of America, the United Kingdom and the European Union prohibiting, 
directly or indirectly, any transaction including specified importation or exportation of Products and/or Services or Works, or any 
transaction with specified natural or legal persons, as well as similar laws applicable to Laborelec, the Supplier, and their direct and 
indirect shareholders under the laws of their home jurisdiction, and under the laws to which Laborelec and the Supplier and their direct 
and indirect shareholders are subject, depending on the jurisdiction of that country. 
 

2. Representations & Warranties: 
 
With regard to the Agreement performance, the Supplier represents and warrants to Laborelec that: 

 
(i) it is aware of and is familiar with the Embargo Laws applicable to it in connection with the performance of the 

Agreement ; and 
(ii) it complies with and shall continue to comply with Embargo Laws, in connection with the performance of the 

Agreement; and 
(iii) its employees, officers directors, agents, partners, Suppliers, co-contractors, shareholders, beneficial owners, 

affiliates, principals or any natural or legal person or entity directly or indirectly under its control or acting on its 
behalf (howsoever designated), comply with and shall comply with laws, rules, regulations and policies applicable 
to them including, without limitation, applicable Embargo Laws, in connection with the performance of the 
Agreement; and 

(iv) it shall immediately inform Laborelec in the event of any breach of covenants, representations and warranties by 
itself ; and 

(v) it shall inform Laborelec in the event of any breach of covenants, representations and warranties by its employees, 
officers directors, agents, partners, Suppliers, co-contractors, shareholders, beneficial owners, affiliates, 
principals or any natural or legal person or entity directly or indirectly under its control or acting on its behalf 
(howsoever designated), as soon as it is aware or should have been reasonably aware of such breach. 

 
Notwithstanding anything therein to the contrary, in the event Laborelec reasonably believes that the Supplier, its employees, officers 
directors, agents, partners, Suppliers, co-contractors, shareholders, beneficial owners, affiliates, principals or any natural or legal 
person or entity directly or indirectly under its control or acting on its behalf (howsoever designated) have taken, are taking, are about 
to take or may take any action whichever and whatsoever in breach of or which may breach the laws, rules, regulations, decree, 
judgment, decision, order or injunction (howsoever designated) applicable to them, including, without limitation, applicable Embargo 
Laws, in connection with the performance of the Agreement, or any of the representations, warranties and covenants contained 
therein, Laborelec may: 
 

(i) Serve a written notice to the Supplier requesting pieces of evidence that the Supplier complies and shall comply 
with the Embargo Laws ; and 

(ii) Withhold any future payments under the Agreement to the Supplier until Laborelec, at its sole and absolute 
discretion, receives satisfactory pieces of evidence from the Supplier that the latter complies and shall comply 
with laws, rules, regulations, decree, judgment, decision, order or injunction (howsoever designated) applicable 
to it, including, without limitation, applicable Embargo Laws, in respect of the performance of the Agreement; 
and/or 

(iii) Suspend the Agreement performance without any fee nor penalty until Laborelec receives from the Supplier 
reasonable pieces of evidence in the reasonable opinion of Laborelec that the Supplier complies and shall comply 
with laws, rules,regulations, decree, judgment, decision, order or injunction (howsoever designated) applicable to 
it, including, without limitation, applicable Embargo Laws, in respect of the performance of the Agreement. 

 
Notwithstanding any other provision of this Agreement to the contrary, Laborelec shall not be obliged under the Agreement to take 
any action, or omit to take any action or conduct itself in a manner which, in the sole and exclusive opinion of Laborelec, might conflict 
with or cause a breach of Embargo Laws or any other law, regulation, decree, judgment, decision, order or injunction (howsoever 
designated) applicable to Laborelec, its employees, officers directors, agents, partners, Suppliers, co contractors, shareholders, 
beneficial owners, affiliates, principals or any natural or legal person or entity directly or indirectly under its control or acting on its 
behalf (howsoever designated), or any asset of Laborelec. 
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APPENDIX B: HEALTH AND SECURITY STANDARDS FOR SERVICES AND WORKS 
 
Health and safety at the place(s) of execution of the Services and Works are an integral part and essential component of the correct 
execution of the Agreement. At all times during the execution of the Services or Works, the Supplier undertakes to comply with the 
most stringent health and safety standards applicable in the Country and to the business. The Supplier undertakes specifically to 
comply with the specific health and safety requirements of Laborelec in accordance with Laborelec’s internal regulations and policies 
at the time of the execution of the Services or Works, and to take all appropriate measures not to compromise the health and safety 
of any physical person working on the Site(s) where the Services or Works are carried out. 
 
1. HEALTH AND SAFETY: APPTICABLE STANDARDS, LIFE-SAVING RULES, RISK ASSESSMENT 
 
Applicable standards 
 
1.1 All Supplier personnel involved/taking part in the service undertake to comply at all times with the most stringent applicable Health 
& Safety standards. 
 
1.2 The most stringent applicable Health & Safety standards include the 9 Life-Saving Rules, i.e. (see below): 

a) I do not walk under a load. I do not stand under a load. 
b) l stay out of the path of moving equipment. 
c) I clip on my harness when working at height. 
d) I only enter a trench if the appropriate wall supports are in place. 
e) Before entering a confined space, I make sure that atmosphere has been tested and is monitored as l work. 
f) Before performing hot work, I make sure that fire or explosion risks have been eliminated. 
g) I verify that there is no live energy (mechanical, chemical, electrical, fluids under pressure, etc.) before starting work. 
h) I do not handle my phone or other communication tools when driving. 
i) | do not drive under the influence of alcohol or drugs.  
 
These 9 Life-Saving Rules cover the 9 situations identified by Laborelec as previously creating a fatal accident risk for 
individuals working on the Site. 

 
1.3 The Supplier implements a monitoring system designed to update applicable Health and Safety standards. The Supplier takes the 
steps necessary to inform its personnel about such changes and ensures that its personnel is informed about the impact on their work. 
 
1.4 The Supplier undertakes to carry out any Health and Safety adjustment requested by Laborelec 
 
The Life-Saving Rules 
 
1.5 The Supplier ensures that all of the personnel for which it is responsible, including its personnel and its subcontractors' personnel, 
are informed of the Life-Saving Rules, comply with those rules and understand the consequences of failing to comply with those rules 
(Article 4). The Supplier shall take all necessary steps to ensure compliance with the Life-Saving Rules and shall inform Laborelec 
accordingly. 
 
Risk assessment related to the businesses and activities of the Supplier 
 
1.6 The Supplier shall assess the risks linked to the businesses and activities specific to it. 
 
1.7 The Document setting out the results of the risk assessment shall be sent to Laborelec before the Services or Works are carried 
out. 
 
2. OBLIGATIONS PRIOR TO EXECUTION OF THE SERVICES OR WORKS 
 
2.1 Prior inspection 
Prior to the execution of the Services or Works, the stakeholders, including the subcontractors, shall jointly inspect the workplaces, 
installations and equipment provided by the Supplier. During this inspection, the Parties shall: 
 

- stipulate the tasks to be carried out and their performance in time, stipulating to whom they will be attributed (who does 
what); 
- verify that no employee will work in isolation at a location where he cannot be rescued quickly in case of accident; 
- delimit the intervention zone and indicate the zones in that sector that might present dangers; 
- report all risks present in the intervention zone (risks inherent to the activity of each Party and Interference risks; 
- decide on the control measures in order to minimize the risks to an acceptable level; 
- stipulate the instructions specific to Laborelec applicable to the operation (traffic rules, emergency procedures, etc.); 
- check that the applicable Life-Saving Rules can be complied with and, where appropriate, decide on the corrective 
measures that need to be implemented before the Works start; 
- stipulate the provisions regarding sanitary installations, locker rooms and canteens. 

 
Based on this information, if there are interference risks between the execution of the service and other activities, a Health & Safety 
Plan must be drawn up. 
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2.2 Interference risk prevention plan 
The parties shall jointly establish a written lnterference Risk Prevention Plan defining the measures taken by each company with a 
view to preventing risks of interference between activities, installations and equipment, as well as the measures taken to ensure 
compliance with the Life-Saving Rules. For construction or demolition projects, the lnterference Risk Prevention Plan supplements 
the existing Health and Safety Plan. 
 
The lnterference Risk Prevention Plan must include the following (non-exhaustive list)/  

 
- information pertaining to Services, including those Services that are the subject of the Agreement, including location, 
timetable, nature of activities and equipment used;  
- the list of companies in question (including subcontractors) and the order in which they intervene, with a description of 
their activities and the contact details of the contacts within the companies; 
- the skills, approvals, certifications, required medical authorizations and aptitudes, for which proof will be required 
throughout the operations; 
- assessment of the interference risks, with each party solely responsible for assessing its specific risks; 
- health and safety measures, including safety instructions, reporting risks and work permit procedures and collective and 
individual protective equipment based on risk analyses; 
- health and safety measures specific to compliance with the Life-Saving Rules; 
- the distribution of maintenance of sanitary installations, locker rooms and canteens; 
- provisions on collaboration and communication; 
- alert mechanisms and the organization of first aid in case of emergency, including mobile worksites. 

 
2.3 Appointment of Single Points of Contact 
Before starting the Services or Works, the Supplier and Laborelec appoint, among their personnel, a Single Point of Contact in charge 
to ensure, in connection with the Service: 

 
- the compliance with health and safety requirements, 
- the coordination with other participants. 

 
2.4 Project kick-off visit 
Before the start of execution of each Service or work, Laborelec’s representative may organise a project kick-off visit with all of the 
stakeholders - including the Supplier and its subcontractors – in order to check that all of the measures have been implemented so 
that the Life-Saving Rules are complied with, validate the context and, if necessary, update the risk assessment and supplement the 
Health and Safety Plan. 
 
3. OBLIGATIONS DURING EXECUTION OF THE SERVICES OR WORKS 
 
3.1 General obligations of the Supplier 
The Supplier shall provide the human and material resources, as set out in the Agreement and in the lnterference Risk Prevention 
Plan, that are needed to comply with the requirements described in this article, as well as the relevant proof (such as approvals, 
qualifications, certificates, inspection reports, etc.). lt ensures that its employees are managed and informed and provides them with 
the appropriate health and safety training. The Supplier checks correct understanding of the health and safety instructions and the 
Life-Saving Rules and undertakes to ensure compliance with them. The Supplier shall also ensure and, where appropriate, shall make 
sure that its subcontractors and/or Suppliers ensure working conditions respecting the health and safety of its employees and/or 
employees of its subcontractors and/or Suppliers as well as those of third parties. 
 
When the Services or Works are carried out in whole or in part on the premises of Laborelec, the Supplier undertakes to ensure that 
its employees or the personnel of any other entity under its orders complies with Laborelec’s rules and regulations on health and 
safety and conduct at the workplace. 
 
The Supplier shall supervise the work carried out in connection with the Service. He shall keep Laborelec regularly informed of the 
arrival of any new subcontractor and shall update a list of workers placed under its responsibility. 
 
The Supplier shall ensure on a daily basis the relevance of risk assessment and associated prevention measures. The Supplier 
undertakes to provide Laborelec, in writing, with the updated assessment of the risks involved in its activities and the content of 
associated prevention measures taken as a result of the assessment. 
 
The Supplier ensures that any new party involved, as a subcontractor and/or temporary employee, is informed of the applicable 
regulations and particularly the specific requirements, including the Life-Saving Rules. 
 
3.2 Access and rules specific to Laborelec Sites 
Access to Laborelec’s buildings and sites not open to the public is subject to Laborelec’s authorization. ln the absence of special 
provisions on access to building and sites, this authorization is granted to the personnel of the Supplier in connection with the execution 
of the Contracts. 
 
ln Laborelec’s areas of intervention that are covered by Construction Site Rules, Laborelec stipulates the rules governing access to 
the area where work is being carried out. 
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By the same token, certain Laborelec sites are subject to access restriction rules, ln such cases, the said rules apply to the Supplier’s 
personnel and Supplier’s subcontractors in connection with the execution of the Agreement, with Laborelec reserving the right to 
refuse access to certain individuals. The Supplier and its subcontractors may not submit any claim, including for the related travel, if 
these requirements are not met. 
 
Any access authorization granted by Laborelec in no way lessens the Supplier's responsibility with regard to the behavior of its 
personnel and its subcontractors. 
 
The Supplier undertakes not to have third parties visit the installations where the Service is being provided, unless prior written 
agreement is obtained from Laborelec. 
 
The Supplier shall instruct its employees: 
 

(i) not to use copiers or other equipment for private personal purposes; 
(ii) not to annotate, read or copy documents, books, brochures, etc. located on Laborlec’s premises but not related to the 
Service; 
(iii) to ensure a high standard of housekeeping. 

 
3.3 Laborelec's obligations 
Laborelec shall inform the Supplier, in writing, of all health and safety rules (including, but not limited to, the Life-Saving Rules, safety 
guidelines, prior training, health and cleanliness, risk reporting, management of products hazardous to people and/or the environment, 
traffic plan, loading and unloading operations) applicable on the Site where the Services or Works are carried out. At the request of 
the Supplier, Laborelec shall forward a copy of all of its applicable policies so that the Supplier can inform its employees (and its 
subcontractors) accordingly. 
 
The manager of the Laborelec's Site on which the Services or Works are carried out shall, in coordination with the Supplier, coordinate 
health and safety policy. Pursuant to any change (for instance, regarding the context, Works, organisation, resources, third parties), 
the manager of the Laborelec's Site shall update the lnterference Risk Prevention Plan. 
 
Laborelec at all times provides the necessary resources he is accountable of, for ensuring that the Life-Saving Rules can be enforced. 
 
3.4 Accidents and significant incidents 
ln case of accident, significant incident or hazardous situation that could impact the health and/or safety of people, the Supplier shall 
alert Laborelec immediately. 
 
The Supplier shall collaborate with Laborelec to analyse the situation and provide all relevant information. 
 
Any accident, incident or hazardous situation linked to failure to comply with Life-Saving Rules shall be jointly analysed and 
documented. 
 
Laborelec and the Supplier must, as soon as possible, implement the relevant corrective measures. 
 
Specifically, if necessary, the safety guidelines and health and lnterference Prevention Plans in question shall be revised. 
 
3.5 Unplanned visits to the Site where the Work is carried out 
Laborelec and the Supplier shall carry out regular inspections, planned or unplanned, on the Site where the Services or Works are 
carried out. 
 
During such visits, the following shall be verified: 

 
- conditions for applying and complying with the Life-Saving Rules; 
- for construction/demolition work; 
- certificates and the correct condition of equipment, plant, vehicles, protective equipment, etc; 
- compliance by the various stakeholders with the safety guidelines, the information provided, the wearing of personal 
protective equipment. 

 
Based on the observations carried out during these duly documented inspections and checks, Laborelec and the Supplier shall review 
their risk assessments and, if necessary, the lnterference Risk Prevention Plan(s). 
 
The Supplier may be asked to immediately take the corrective measures necessary to ensure respect for the health and safety of 
individuals working on the Site where the Service is carried out. 
 
4. FAILURES TO MEET HEALTH AND SAFETY OBLIGATIONS 
 
4.1. Principles 
lf, during the execution of the Services or Works, Laborelec observes failures to comply with health and safety obligations, specifically 
failure to comply with the Life-Saving Rules, Laborelec shall: 
 

- if necessary, immediately suspend the execution of non-compliant work or hazardous activities and inform the Supplier 
of the failures that have given rise to suspension; and 
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- notify in writing the Supplier of such failures and, if necessary, its decision to suspend the execution of non-compliant 
work or hazardous activities. 

ln all the cases, upon such notification, the Supplier shall inform Laborelec of the corrective actions it takes. Laborelec shall then 
inform it of the time periods it deems acceptable to correct the notified failures and enable the resumption of the execution of the 
contract, when execution of the contract has been suspended. The stipulated penalties may be applied if the time period resulting 
from suspension is exceeded. 
 
lf the Supplier does not take corrective action within the time period stated above and accepted by Laborelec, the latter may terminate 
the Agreement under the conditions stipulated and shall take, at the Supplier’s expense, any measures needed for the purposes of 
performing the Agreement, and in particular to have it performed by a third party. 
 
4.2 Evaluation of the Agreement 
Once the service has been performed in full, the two parties shall conduct a joint assessment of it from the viewpoint of health and 
safety rules, and more specifically, the Life-Saving Rules. 
 
Laborelec and the Supplier shall jointly analyze all the failures to comply with health and safety obligations over the Agreement's term, 
as well as all the positive behaviors and initiatives adopted to improve safety, and the results will be included in the evaluation of the 
Supplier. 
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CONDITIONS GENERALES D’ACHAT
1. Objectif 

Les présentes conditions s’appliquent aux commandes passées par Laborelec 
SA/NV (« Laborelec ») pour la fourniture de biens meubles (« Produits »), de 
services (« Services ») ou de travaux (« Travaux »), telles que défini dans chaque 
commande ou contrat faisant référence aux présentes conditions. 

2. Application et validité 

Les bons de commandes sont soumis aux Conditions Générales d’Achat de 
Laborelec, qui régiront exclusivement les achats de Laborelec . 

La fourniture de ces Services, Travaux ou Produits est, dans tous les cas, 
soumise aux présentes Conditions Générales, à l’exclusion des Conditions 
Générales de Vente du Fournisseur, et elles remplacent toute entente antérieure, 
orale ou écrite.  

En plus du bon de commande et des présentes conditions, les dispositions 
suivantes, disponibles sur le site web de Laborelec (https://laborelec.com), 
régiront également la relation entre les parties :  

• Règles en matière de santé, sécurité et environnement ; 
• Règles éthiques d’Engie ; 
• Dispositions en matière de développement durable et de responsabilité 
sociale prévues par la charte du Groupe Engie. 

3. Obligations du Fournisseur  

Le Fournisseur devra fournir à Laborelec toutes les données, tous les 
documents, tous les éléments, toutes les autres informations et toute l’aide 
supplémentaire nécessaires ou utiles pour exécuter ou fournir correctement et à 
temps les Services, les Travaux et les Produits.  

4. Calendrier relatif à l’exécution des Services et des Travaux ou à la 
fourniture des Produits 

Le Fournisseur doit respecter le calendrier concernant l’exécution des services 
ou des Travaux/la fourniture des Produits, tel qu’il a été défini et convenu. 

En cas de non-respect de ce calendrier, et sans porter préjudice à son droit d’être 
pleinement indemnisé pour les dommages subis, Laborelec aura le droit, à son 
propre choix, de percevoir (i) une indemnité forfaitaire correspondant à 10% de 
la valeur du bon de commande ou (ii) de résilier le bon de commande. 

Les Produits fournis (documentation incluse) et les Services exécutés par le 
Fournisseur seront dépourvus de tout défaut apparent et/ou caché, en respectant 
à la lettre le bon de commande, la législation applicable, l’état de la technique, 
les règles de l’art ainsi que les exigences habituelles en matière d’exploitabilité, 
de fiabilité, de durée de vie et d’objectif qui sont connues par le Fournisseur ou 
qui, du moins, devrait être connues par lui.  

Les Produits fournis et les Services ou les Travaux exécutés doivent être 
conformes à toutes les lois locales, européennes et internationales applicables 
et/ou aux exigences règlementaires relatives à la sécurité, à l’environnement et à 
la main d’œuvre applicables dans le pays de destination desdits Produits et/ou 
Services ou Travaux. Tous les Produits dangereux doivent être livrés avec une 
fiche de données de sécurité, conformément à toutes les règlementations 
applicables. Tous les documents et certificats doivent être fournis au plus tard 
lors de la livraison, et ils constituent une partie intégrante de l’achat.  

Sauf convention contraire, le Fournisseur fournira les matériaux, les outils et les 
équipements nécessaires à l’exécution des Services ou des Travaux.  

5. Livraison, fourniture et acceptation 
Le Fournisseur devra livrer les marchandises Delivered Duty Paid (DDP – 
Rendus Droits Acquittés) - Incoterms 2020 sur le lieu de livraison et à la date 
indiquée dans le bon de commande. Les livraisons partielles ne sont pas 
autorisées, sauf avec l’accord et la confirmation écrits de Laborelec.  

Dès qu’il peut prévoir qu’il n’arrivera pas à remplir ses obligations contractuelles 
ou qu’une exécution dans les délais convenus est difficilement envisageable, le 
Fournisseur est tenu de le signaler immédiatement à Laborelec par écrit, en 
motivant les raisons de ce manquement. 

Sauf convention contraire, pour tout retard de fourniture d’un Produit, d’un 
Service ou de Travaux, le Fournisseur devra verser à Laborelec des dommages-
intérêts correspondant à 2% du prix total du contrat par jour de retard. Les 
dommages-intérêts de retard ne dépasseront pas 15% du prix total du contrat. Le 
paiement des dommages-intérêts ne dégagera pas le Fournisseur de ses 
responsabilités contractuelles. Si les dommages-intérêts de retard atteignent 
15% du prix du contrat, Laborelec sera en droit de résilier le contrat pour motif 
valable. Afin d’éviter toute ambiguïté, les dommages-intérêts ne portent pas 
préjudice au droit d’indemnisation prévu par l’ Article 14. 

Les Produits fournis (documentation, logiciel inclus) et les Services ou Travaux 
exécutés par le Fournisseur seront neufs, dépourvus du moindre défaut apparent 
et/ou caché, en respectant le bon de commande, la législation applicable, les 
règles de l’art ainsi que les exigences habituelles en matière d’exploitabilité, de 
fiabilité, de durée de vie et d’objectif qui sont connues par le Fournisseur ou qui, 
du moins, devraient être connues par lui après qu’il ait raisonnablement cherché 
à se renseigner. 

Le Fournisseur devra vérifier si le calendrier d’exécution des Services ou des 
Travaux, ainsi que l’ensemble des plans et des autres documents fournis par 
Laborelec en lien avec l’exécution des Services ou des Travaux sont complets et 
exacts. En cas d’inexactitude ou d’omission, le Fournisseur signalera à Laborelec 
ces erreurs ou ces omissions dans un délai de 10 jours ouvrables.  

La fourniture des Produits, des Services ou des Travaux inclura l’ensemble des 
matériaux requis pour une utilisation normale des produits, des services ou des 

travaux, en incluant les documents, les certificats requis et les manuels 
d’exploitation et de maintenance (même lorsque cela n’est pas spécifié dans le 
bon de commande ou dans le dossier technique). Sauf convention contraire, le 
Fournisseur fournira les matériaux, les outils et les équipements nécessaires à 
l’exécution des Services ou des Travaux.  

Dès que les Travaux ou les Services sont exécutés, ou que les produits sont 
livrés, le Fournisseur pourra demander à Laborelec de rédiger une confirmation 
d’acceptation des Produits/Services ou Travaux. Si aucune procédure 
d’acceptation n’est prévue dans le bon de commande et qu’aucune acceptation 
écrite n’est délivrée par Laborelec, la garantie prévue par l’ Article 6 entrera en 
vigueur à la date de paiement de la dernière facture par Laborelec.  

6. Garantie 

Le Fournisseur garantit que tous les Produits et Services ou Travaux fournis sont 
conformes à l’ensemble des exigences contractuelles ou règlementaires 
applicables.  

Sans porter préjudice aux dispositions obligatoires les plus strictes, le 
Fournisseur devra, à ses propres frais et au choix de Laborelec, réparer ou 
remplacer tous les Produits, Services ou Travaux présentant des défauts, des 
manquements et des anomalies signalés dans un délai de 24 mois à compter de 
leur acceptation par Laborelec. 

Pendant cette période de 24 mois, le Fournisseur devra rapidement remédier 
aux problèmes et couvrira toutes les dépenses et toutes les opérations 
nécessaires aux réparations, en respectant à la lettre les dispositions du bon de 
commande. Une nouvelle période de 24 mois débutera à compter de la date 
d’achèvement des réparations ou du remplacement des Produits, des Services 
ou des Travaux.   

Le Fournisseur indemnisera et dégagera de toute responsabilité Laborelec en 
ce qui concerne l’ensemble des dommages résultant d’un défaut des Produits, 
Travaux/Services ou d’une violation du contrat par le Fournisseur.  

En cas d’urgence, si le Fournisseur n’a pas réagi à la demande de Laborelec 
dans un délai de 48 heures suivant la notification ou si le défaut ou l’anomalie n’a 
pas été corrigé par le Fournisseur dans les délais définis par Laborelec, 
Laborelec est en droit de procéder lui-même, ou par le biais d’un tiers, à la 
réparation ou au remplacement, aux frais et aux risques du Fournisseur, sans 
porter préjudice aux obligations susmentionnées du Fournisseur. 

7. Prix 

Sauf convention contraire, les prix forfaitaires ou les taux horaires incluent 
l’ensemble des coûts, des impôts, des charges, des assurances, des frais de 
transport, des contributions et des rétributions applicables à la fourniture des 
Produits, des Services ou des Travaux, à l’unique exception de la TVA. Les prix 
sont fixes et non ajustables.  

Sauf accord contraire, le Fournisseur sera en droit de délivrer la facture finale 
une fois les Produits, les Services ou les Travaux acceptés par Laborelec.  

8. Paiements 

Les Paiements seront effectués conformément aux dispositions du bon de 
commande ou dans un délai de 30 jours fin de mois date de facturation, sauf si 
une période plus courte est prévue par le droit belge ou autrement convenue 
entre les parties. En cas de retard de paiement, le Fournisseur pourra facturer 
des intérêts de retard sur la base du taux d’intérêt légal applicable en Belgique, 
en respectant toutefois un plafond de 7% par an.  

Les factures du Fournisseur doivent contenir l’ensemble des informations légales 
obligatoires (notamment en matière de TVA) et des informations convenues avec 
Laborelec en particulier le numéro de la commande. Les factures seront 
envoyées électroniquement, en incluant les informations indiquées sur le bon de 
commande, à l’adresse (électronique) de facturation spécifiée par Laborelec. 

Les factures seront accompagnées de toutes les pièces justificatives signées par 
les deux parties, attestant de la réception des Produits et/ou des Services ou 
Travaux, sans porter préjudice à l’article 6. Laborelec aura le droit de renvoyer 
au Fournisseur les factures qui ne sont pas conformes aux présentes conditions 
générales et de suspendre tout paiement jusqu’à ce qu’une nouvelle facture 
répondant aux exigences susmentionnées soit transmise à Laborelec.

https://laborelec.com/
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9. Personnel des Prestataires et Sous-Traitance 
 

En ce qui concerne les Services et les Travaux, le Fournisseur garantit que 
l’identité de ses employé(e)s et de ses sous-traitants a été examinée 
conformément aux dispositions légales, que tous les permis de travail 
nécessaires ont été délivrés et sont valides, que les qualifications 
professionnelles ont été vérifiées et que les accords de confidentialité requis 
ont été signés. A la demande de Laborelec, le Fournisseur fournira une preuve 
relative aux qualifications des employé(e)s ou des sous-traitants, lorsque 
Laborelec demande l’approbation du Client.  

Le Fournisseur pourra uniquement sous-traiter une partie ou l’ensemble de la 
commande à un tiers si Laborelec a été préalablement prévenu, et s’il a 
approuvé par écrit les sous-traitants ainsi que, au minimum, les dispositions 
relatives aux responsabilités du contrat de sous-traitance. Cette sous-traitance 
se fait aux risques du Fournisseur et ne devra en aucun cas limiter ses 
obligations. Celui-ci devra s’assurer que les tiers impliqués respectent ses 
obligations. Le Fournisseur devra également s’assurer qu’aucun de ses sous-
traitants autorisés ne sous-traite à son tour ses activités.  

Le Fournisseur est entièrement responsable de l’exécution des obligations qui 
lui incombent en vertu du contrat et il sera l’unique et seul responsable de ses 
employé(e)s et de ses sous-traitants. Les indications ou les instructions 
générales de Laborelec ne devront pas porter préjudice aux responsabilités 
du Fournisseur, en ce qui concerne l’exécution du contrat ou ses 
employé(e)s/ses sous-traitants.  

Le représentant du Fournisseur, une partie raisonnable de ses équipes 
détachées sur le site et l’ensemble des contremaitres devront être capables 
de parler, d’écrire et de comprendre l’anglais, ainsi que la langue officielle de 
la région dans laquelle le site se trouve. Tous les contremaitres du Fournisseur 
devront au moins disposer d’une connaissance pratique des langues parlées 
par les équipes de travail du Fournisseur employées sur le site. Les documents 
devant être fournis en lien avec le Contrat devront être rédigés en anglais ou, 
à la discrétion de Laborelec, dans la langue du site. Cette disposition 
s’appliquera mutatis mutandis à ses sous-traitants. 

10. Communication 

Sans accord écrit préalable de Laborelec, le Fournisseur devra s’abstenir de 
communiquer, d’une quelconque manière, ou de divulguer la moindre 
information concernant l’existence de relations commerciales entre Laborelec 
et le Fournisseur et/ou d’informations concernant Laborelec et ses marques 
associées.  

11. Confidentialité 

La Partie divulgatrice restera l’unique propriétaire des informations d’une 
quelconque nature, commerciales ou techniques, divulguées entre les Parties 
au moment de la commande ou pendant son exécution. La Partie qui reçoit 
les informations les utilisera uniquement dans le cadre de la commande et les 
restituera à l’autre Partie une fois la commande complétée. La Partie qui reçoit 
les informations s’engage à conserver ces informations de manière strictement 
confidentielle pendant une période de cinq (5) ans suivant la date de la 
commande, à les fournir uniquement aux employé(e)s qui doivent en prendre 
connaissance afin d’exécuter la commande et qui sont tenus de les utiliser de 
manière confidentielle en s’abstenant de les communiquer à des tiers ; dans 
tous les cas en ayant obtenu le consentement écrit préalable de la Partie 
divulgatrice.  

12. Propriété intellectuelle 

Le Fournisseur garantit qu’il détient tous les droits associés à la propriété 
intellectuelle préexistante relative aux Produits ou aux Travaux/Services 
fournis.  

Tous les droits de propriété intellectuelle découlant de la fourniture des 
Services, des Travaux ou des Produits deviendront immédiatement la 
propriété de Laborelec et le transfert de ces droits sera pris compris dans le 
prix convenu.  

Le Fournisseur accorde à Laborelec une licence d’utilisation irrévocable et 
perpétuelle pour l’ensemble des droits de propriété intellectuelle (en incluant 
tous les copyrights, droits relatifs aux bases de données, éléments graphiques, 
dessins, droits de topographie, droits de conception, marques, noms 
commerciaux, modèles d’utilité, brevets, noms de domaine, goodwill, et tous 
les autres droits de propriété intellectuelle d’une nature similaire (déposés ou 
non) subsistant n’importe où dans le monde, relatifs aux Produits et/ou aux 
Services ou Travaux) relatifs aux et/ou compris dans les Produits, les Services 
ou les Travaux, sans restriction.  

Le Fournisseur dégagera Laborelec de toute responsabilité en ce qui concerne 
l’ensemble des réclamations de tiers liées à des violations des droits de 
propriété intellectuelle, en ce qui concerne les Produits, les Services ou les 
Travaux. 

Le Fournisseur sera responsable vis-à-vis de Laborelec en ce qui concerne 
tous les dommages résultant de ces violations, y compris en ce qui concerne 
les frais d’assistance juridique. En cas de problème, le Fournisseur devra, à 
ses propres frais, adapter les Produits, les Services ou les Travaux ou les 
remplacer par des Produits, Services ou Travaux équivalents (qui ne violent 
aucun droit de propriété intellectuelle).  

13. Suspension - Résiliation 

Laborelec est en droit de suspendre l’exécution de ses obligations ou de 
résilier le présent contrat de manière immédiate en cas de (i) violation grave 

commise par le Fournisseur d’une de ses obligations prévues par le Contrat, 
lorsque cette violation n’a pas été réparée dans un délai de dix (10) jours 
ouvrables après réception d’une mise en demeure écrite , (ii) lorsque, dans le 
cadre d’un évènement, il est légalement possible qu’une situation 
d’insolvabilité, qu’une dissolution ou qu’une saisie de bien affectent le 
Fournisseur ou (iii) en cas d’évènement de Force Majeure de longue durée, 
conformément à l’article 20 des présentes Conditions Générales. 

Si un(e) employé(e)/un produit clé n’est plus disponible et que le Fournisseur 
ne peut pas le/la remplacer par un(e) employé(e)/un produit d’une 
qualité/qualification équivalente, en le/la faisant approuver par Laborelec dans 
un délai raisonnable, Laborelec pourra immédiatement résilier le présent 
contrat en adressant un préavis écrit au Fournisseur.  

Si le présent Contrat est résilié conformément à cette clause, Laborelec sera 
uniquement tenue en ce qui concerne le paiement des Services ou des 
Travaux exécutés jusqu’à la date de résiliation.La résiliation du présent contrat 
ne porte pas préjudice aux droits et aux recours des deux parties, et n’affecte 
pas non plus ces droits et ces recours.  

14. Responsabilité 

Chaque Partie sera responsable envers l’autre partie, ses agents et ses 
employé(e)s, et les défendra, indemnisera et garantira en responsabilité, en 
ce qui concerne tout dommage, toute responsabilité, toute perte, tout coût et 
toute réclamation, en ce qui concerne le décès, les dommages corporels ou 
l’endommagement ou la perte de biens physiques, peu importe la manière 
dont cela se produit en lien avec (i) une violation par cette partie des 
obligations qui lui incombent en vertu du contrat ; ou (ii) un acte de négligence 
ou une omission, un préjudice ouvrant droit à une action, une violation d’un 
devoir légal ou la violation d’une obligation de diligence commise par cette 
partie, ses employé(e)s, ses agents ou l’un de ses sous-traitants ; ou (iii) tout 
non-respect de la Loi par cette partie, ses employé(e)s, ses agents ou l’un de 
ses sous-traitants.  

Aucune partie ne sera responsable envers une autre partie en ce qui concerne 
une perte de profit ou de revenu, la perte d’un contrat, le coût du capital ou 
des pertes consécutives indirectes qui peuvent être subies par l’autre partie 
en lien avec le contrat.  

La responsabilité de chaque partie, en lien avec le contrat (et même après sa 
résiliation) sera limitée à 100% du prix du contrat. Cette limitation de la 
responsabilité ne s’appliquera pas (i) si ce n’est pas autorisé en vertu des 
dispositions obligatoires du droit applicable, ou (ii) en cas de fraude, de faute 
volontaire ou de négligence,. Afin d’éviter toute ambiguïté, le coût de la 
réparation d’un défaut et des dommages-intérêts (le cas échéant) ne sera pas 
limité par la présente disposition. 

Le Fournisseur est responsable des actes ou des omissions de ses sous-
traitants et de leurs employé(e)s ou représentants, comme s’il s’agissait des 
siens.  

15. Assurance – Exigences minimales 

Sans préjudice aux dispositions obligatoires plus strictes, le Fournisseur devra 
au moins souscrire les polices d’assurance suivantes : a) une Assurance 
Responsabilité Civile ; b) une assurance couvrant l’Exploitation et la 
Responsabilité dans le cadre des travaux ; et c) une assurance Responsabilité 
Produits après livraison, couvrant sa responsabilité civile envers les tiers en 
ce qui concerne tous les dommages, peu importe leur nature ; ces assurances 
devront fournir une couverture à hauteur de 150 % de la valeur du contrat, au 
moins, avec un minimum de 1500000 EUR, pour les travaux/services/produits. 

Sur demande, le Fournisseur fournira une copie de ces polices ou de ces 
certificats d’assurance à Laborelec.  

Ces polices d’assurance entreront en vigueur à la date du bon de commande 
et continueront à s’appliquer sans interruption pendant au moins 24 mois, à la 
suite de la complétion du Contrat. Elles doivent comprendre une clause de 
renonciation à recours en faveur du Client et de ses assureurs.  

16. Livraison et restitution d’équipements ou d’échantillons  
Si des dommages sont constatés au moment du déballage des équipements 
expédiés/livrés, Laborelec préviendra le Fournisseur et celui-ci devra prendre 
les mesures nécessaires, en accord avec Laborelec, afin de remédier à la 
situation à ses propres frais. Le Fournisseur devra envoyer, à ses frais, les 
équipements, les Produits ou les échantillons destinés à Laborelec, emballés 
conformément aux normes de l’expéditeur et aux règlementations applicables.  

17. Ethique  

Le Fournisseur reconnait qu’il a lu et qu’il respecte les engagements de 
Laborelec en matière d’éthique et de développement durable, conformément 
à ce qui est stipulé dans la documentation de référence de Laborelec et dans 
son Plan de Vigilance (pour ce dernier, tant que le Fournisseur entretient une 
relation commerciale établie conformément au droit applicable). Ces 
engagements sont disponibles sur le site web www.Laborelec.com. 

Le Fournisseur déclare et garantit à Laborelec qu’il respectera (et qu’il a 
respecté pendant six ans avant la signature de la commande ou du contrat 
mentionnant les Conditions Générales d’Achat) les normes du droit 
international et national applicables à la commande ou au contrat (en incluant 
tout changement survenant pendant la durée d’application de la commande 
ou du contrat) en ce qui concerne :   

http://www.laborelec.com/
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(i)     Les droits humains fondamentaux, et notamment l’interdiction (a) de recourir 
au travail infantile ou à toute autre forme de travail forcé ou obligatoire ; (b) toutes 
les formes de discrimination au sein de son entreprise et à l’égard de ses 
Fournisseurs et sous-traitants ;   
(i) Les embargos, le trafic d’armes et de drogues, ainsi que le terrorisme (voir 
également l’Annexe A); 
(ii) Les licences et les droits de douanes commerciaux, d’importation et 
d’exportation ; 

(iii) La santé et la sécurité des employé(e)s et des tiers ; 
(iv) L’emploi, l’immigration, l’interdiction du travail illégal ; 
(v) La protection de l’environnement, en incluant notamment les émissions de gaz 
à effet de serre, la consommation énergétique, la lutte contre la pollution et la gestion 
des déchets, ainsi que l’utilisation efficace des ressources, la biodiversité, la lutte 
contre la déforestation et la conservation des terres ; 
(vi) Les infractions économiques, notamment la corruption, la fraude, le trafic 
d’influence (ou une infraction équivalente en vertu du droit national applicable à la 
commande ou au contrat, en faisant mention des conditions générales), les 
détournements, le vol, les abus de biens sociaux, la violation, la contrefaçon et 
l’utilisation de documents frauduleux et toute infraction associée ; 
(viii) La lutte contre le blanchiment d’argent ; 
(ix) Le droit de la concurrence. 

Le Fournisseur respectera, et garantira le respect par ses propres Fournisseurs, 
sous-traitants et par tout tiers concerné par les Travaux ou par les Services, des 
normes du droit international et national applicable aux domaines listés entre les 
points (i) et (ix). 
Sur demande écrite de Laborelec, le Fournisseur évaluera ses performances en 
matière de respect de l’environnement, de déontologie, d’approvisionnement durable 
et de respect des droits humains, à ses propres frais. Cette évaluation sera menée 
par un tiers désigné par Laborelec. Si une telle évaluation n’a pas été réalisée avant 
la date de signature du contrat, le Fournisseur s’assurera qu’il procède à cette 
évaluation dans une période de 6 mois à compter de cette date. L’absence 
d’exécution d’une telle évaluation par le tiers désigné au cours de cette période sera 
considérée par Laborelec comme une violation du contrat, ce qui donnera le droit à 
Laborelec de suspendre et/ou de résilier la commande ou le contrat, conformément 
aux conditions générales définies dans la commande ou le contrat.  

En ce qui concerne ses propres activités, le Fournisseur s’engage à activement 
coopérer et à agir de sorte à permettre à Laborelec de se conformer à ses obligations 
de diligences légales. A ce titre, il devra notamment s’efforcer d’appliquer les mesures 
prévues par le Plan de Vigilance, conformément à ce qui est mentionné ci-dessus 
(modélisation des risques, mécanismes d’alerte et de reporting, etc.) et il devra 
immédiatement avertir Laborelec en cas de violation grave ou en ce qui concerne tout 
élément qui pourrait constituer une violation grave, conformément aux normes 
susmentionnées, dans le cadre de sa relation avec Laborelec. 
Laborelec a le droit de demander la preuve au Fournisseur, à tout moment, que celui-
ci s’est conformé aux exigences de la présente clause, en lui demandant de procéder 
à des audits ou de demander à ce que des audits soient exécutés, en adressant un 
préavis et à ses propres frais. En cas d’audit, le Fournisseur s’engage à accorder un 
droit d’accès à ses locaux et à ses sites aux employé(e)s Laborelec, en fournissant 
toutes les informations et/ou tous les documents que Laborelec pourrait demander 
afin de procéder correctement à l’audit.  
Toute violation par le Fournisseur des dispositions de la présente Clause Déontologie 
et Développement Durable constituera une violation contractuelle autorisant 
Laborelec à suspendre et/ou à résilier le contrat ou la commande conformément aux 
conditions générales définies dans la commande ou le contrat.  

 

18. Santé et Sécurité 

Le Fournisseur s’engage à respecter les standards les plus élevés en ce qui concerne 
les règlementations et les politiques de santé et de sécurité applicables, conformément 
aux règles du site Laborelec applicables au moment de l’exécution des Services ou de 
la livraison des Produits, en adoptant toutes les mesures appropriées pour ne pas 
compromettre la sécurité et l’intégrité des installations de réseau et du personnel de 
Laborelec.  

Plus spécifiquement, le Fournisseur s’engage à respecter les dispositions listées en 
Annexe B au présent document.  

19. Protection des Données Personnelles 

Les autres conditions que celles définies dans la commande ou dans le contrat, faisant 
référence aux présentes Conditions Générales, répondent à la définition qui leur est 
donnée dans les Lois sur la Protection des Données Personnelles désignées par le 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement et du Conseil du 27 avril 2016 en ce qui 
concerne la protection des personnes physiques en lien avec le traitement des 
Données Personnelles et la libre circulation de ces données (ci-après le « Règlement 
Européen » ou le « Règlement 2016/976 ») ainsi que toute loi ou tout règlement lié à 
la protection des Données Personnelles applicable au Traitement couvert par la 
commande ou le contrat, en référence aux présentes Conditions Générales.  

Laborelec fournira au Fournisseur, et l’autorisera à traiter dans le but d’exécuter les 
Services ou les Travaux couverts par le contrat ou la commande faisant référence aux 
présentes Conditions Générales, les données, les fichiers, etc., peu importe leur 
nature ou leur format, qui constituent des Données Personnelles.  

 
Les Parties s’engagent à agir conformément aux Lois sur la Protection des Données 
Personnelles. Laborelec agira en tant que Responsable du Traitement des Données et 
seul le Fournisseur pourra agir au nom de Laborelec en sa capacité de Sous-Traitant 
des Données. Si le Fournisseur doit traiter des données au nom de Laborelec, il 
s’engage notamment à respecter l’ensemble des obligations mentionnées dans l’Article 
28 du Règlement 2016/976 et à ce que les personnes autorisées puissent accéder aux 
Données Personnelles dans les limites de leur exécution des Services. Il s’engage 
notamment à respecter la confidentialité de la commande ou du contrat faisant 
référence aux présentes Conditions Générales.  

En termes de sécurité, le Fournisseur s’engage à appliquer et à maintenir en place, 
pendant toute la durée de la commande ou du contrat faisant référence aux présentes 
Conditions Générales, l’ensemble des mesures techniques et organisationnelles, et 
notamment toutes les mesures de sécurité adaptées à la nature des Données 
Personnelles traitées et aux risques de tout Traitement. 

Le Fournisseur s’engage à ne pas sous-traiter de Données Personnelles sans le 
consentement explicite de Laborelec. Le Fournisseur s’engage (sans répondre 

directement aux Sujets des Données), à rapidement informer Laborelec lorsqu’un Sujet 
des Données soumet une demande relative à ses droits liés à ses Données 
Personnelles et à fournir toute l’aide requise à Laborelec afin de faciliter le traitement 
de ces demandes.  

Le transfert de Données Personnelles Laborelec vers des pays tiers qui ne peuvent 
assurer un niveau de protection adéquat, conformément à la Directive et au Règlement 
(UE) 2016/679, sera soumis au consentement explicite préalable de Laborelec. Pour 
tout Transfert de Données Personnelles vers un pays tiers par Laborelec (une filiale du 
Fournisseur ou un sous-traitant ultérieur des données), Laborelec mandatera le 
Fournisseur afin d’appliquer les garanties requises par les Lois applicables sur la 
Protection des Données Personnelles.  

En cas de violation de Données Personnelles, le Fournisseur devra signaler la violation 
à Laborelec dans un délai de 48 (quarante-huit) heures après en avoir pris 
connaissance. Dans un délai maximal de 48 (quarante-huit) heures suivant la 
notification susmentionnée, le Fournisseur s’engagera également à envoyer une 
analyse de l’impact de cette violation à Laborelec. Le Fournisseur s’engage à coopérer 
avec les autorités de surveillance compétentes, conformément aux Lois sur la 
Protection des Données Personnelles. Laborelec se réserve le droit de procéder à tout 
audit, à son entière discrétion, qu’il considère comme étant utile pour garantir le respect 
de leurs obligations relatives aux Données Personnelles par le Fournisseur et ses 
Sous-Traitants ultérieurs, telles qu’elles sont définies dans la commande ou le contrat 
faisant référence aux Conditions Générales.  
Lors de l’expiration ou de la résiliation de la commande ou du contrat faisant référence 
aux Conditions Générales, ou en cas de résiliation anticipée pour un quelconque motif 
et à n’importe quel moment sur demande de Laborelec, le Fournisseur et ses Sous-
Traitants ultérieurs restitueront à Laborelec, dans un délai approprié de 1 (un) mois 
maximum, l’ensemble des Données Personnelles qu’ils peuvent avoir traitées, sous 
n’importe quelle forme.  

20. Force Majeure 

Un évènement de Force Majeure désigne un évènement ou des circonstances 
répondant aux critères suivants : (a) imprévisibles ; (b) échappant au contrôle 
raisonnable, sans faute ou négligence, de la partie affectée ; (c) qui ne peuvent être 
entièrement ou partiellement évités par l’exercice raisonnable d’un soin ou de 
compétences par la partie affectée ; et (d) qui empêchent ou gênent gravement 
l’exécution, par la partie affectée, des obligations prévues par le contrat. 

Ne sont pas considérés comme des évènements de Force Majeure : les défaillances 
techniques ; l’usure normale des machines ; les pannes d’équipement ; les pénuries de 
pièces, de matériaux ou les autres circonstances similaires dont le Fournisseur est 
responsable en vertu du Contrat ; la livraison tardive ou la non-livraison de machines, 
d’équipements, de matériel, de pièces détachées ; un retard ou un défaut dans les 
opérations d’un sous-traitant, d’un fournisseur ou de tout autre prestataire sur le site ; 
les grèves ou les lock-out affectant uniquement le Fournisseur et/ou un sous-traitant ; 
ou l’application de mesures d’embargo.  

En cas de Force Majeure, la Partie affectée sera excusée en ce qui concerne la non-
exécution ou l’exécution tardive de ses obligations dans la mesure où celle-ci est 
affectée par l’évènement de Force Majeure, et pendant la durée de cet évènement, à 
condition que la partie invoquant un cas de Force Majeure ne soit pas dégagée de ses 
obligations si la non-exécution ou l’exécution tardive par cette partie aurait tout de 
même eu lieu, même en l’absence d’un évènement de Force Majeure. En cas 
d’évènement de Force Majeure, chaque partie prendra en charge les coûts qu’elle 
engage en lien avec ces circonstances. Lorsqu’un évènement de Force Majeure 
survient, le Fournisseur fera tout son possible pour continuer à exécuter le Contrat, 
pour minimiser les effets négatifs de cet évènement de Force Majeure et pour proposer 
des alternatives afin de poursuivre l’exécution du Contrat.  

Si une partie est affectée par un évènement de Force Majeure, elle devra notifier l’autre 
partie dès que possible, mais dans un délai maximal de cinq (5) jours ouvrables à 
compter de la date d’occurrence de l’évènement, en donnant une description écrite et 
détaillée de l’évènement, de ses effets, en mentionnant la durée attendue de cet 
évènement ainsi que les actions entreprises pour minimiser les effets de l’évènement 
de Force Majeure. Dès que celui-ci prend fin, la partie invoquant un cas de Force 
Majeure devra adresser un avis écrit à l’autre partie mentionnant la date à laquelle 
l’évènement de Force Majeure prend fin et la mesure exacte dans laquelle cet 
évènement à réellement affecté l’exécution de ses obligations.  

Si l’évènement de Force Majeure se poursuit pendant 45 jours ouvrables consécutifs, 
Laborelec sera en droit de résilier le contrat. Si les Produits ou Travaux/Services fournis 
jusqu’à cette date sont, de l’avis raisonnable de Laborelec, utiles pour et utilisables par 
Laborelec, Laborelec payera le Fournisseur pour les Produits ou Travaux/Services 
dûment fournis. Cet éventuel paiement remplacera le prix contractuel et constituera 
l’entière et exclusive rémunération du prestataire.  

Les parties reconnaissent qu’aucune partie ne sera en droit de bénéficier d’une 
modification du Contrat ou d’une indemnisation financière lorsque des circonstances 
changent (prévisibles et imprévisibles) en risquant d’aggraver l’exécution du Contrat 
pour une des parties. La partie affectée renonce à tout droit de renégociation ou de 
résiliation du Contrat. L’application de l’article 5.74 du Code Civil est donc exclue par 
les présentes. 

21. Embargo et Contrôle des Exportations 

Le Fournisseur est contraint par les dispositions de la Politique relative aux Embargos 
et au Contrôle des Exportations présentée en Annexe A. 

22. Droit Applicable et Résolution des Litiges 

Le présent contrat sera exclusivement régi par le droit belge, à l’exclusion de la 
convention de Vienne sur la vente internationale de marchandises.  
En cas de difficulté dans l’interprétation ou l’exécution de ces conditions générales, les 
parties s’assureront qu’une solution à l’amiable est cherchée de bonne foi avant tout 
litige. 
Si le litige n’est pas résolu à l’amiable, ledit litige sera présenté par la partie la plus 
diligente devant les tribunaux francophones de Bruxelles, qui seront exclusivement 
compétents pour connaître du litige.
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23. Divers 

Laborelec n’est aucunement tenu de vérifier et/ou contrôler les Travaux ou les Services exécutés par des tiers, sauf dans la mesure où ce contrôle est expressément 
inclus dans les Services ou dans les Travaux.  

L’invalidité d’une clause n’invalidera pas les présentes conditions générales et les parties feront tout leur possible pour remplacer la clause invalide par une clause 
valide ayant un effet économique équivalent.  

Aucun non-exercice ou exercice tardif d’un droit ou d’un recours par l’une des parties ne constituera une renonciation à ce droit ou à ce recours, ou à tout autre droit 
ou recours. 

Chaque partie est une entité légale indépendante, à la fois en termes juridiques et financiers, et elle agit pour son propre compte et en vertu de sa seule responsabilité.  

Le Fournisseur ne pourra pas céder ses droits et ses obligations en lien avec une commande à un tiers sans l’approbation préalable écrite de Laborelec. Laborelec 
est libre de céder une partie ou l’ensemble de ses droits et obligations liés à une commande à un tiers.  

Le Fournisseur exécute ses activités en tant que prestataire de service indépendant, sans relation hiérarchique vis-à-vis de Laborelec. L’ensemble des équipes du 
Fournisseur qui sont assignées, partiellement ou entièrement, pour exécuter la commande resteront, en toutes circonstances, sous l’autorité hiérarchique et 
disciplinaire du Fournisseur. Celui-ci déclare en vertu des présentes que le personnel qui exécute les Services ou les Travaux en vertu d’un bon de commande est 
employé conformément au droit du travail applicable en Belgique ou à toute législation locale applicable à Laborelec. Il s’engage, en tant qu’employeur, à respecter 
l’ensemble des obligations administratives, comptables et de gestion sociale qui lui incombent en lien avec ses équipes.  
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ANNEXE A : POLITIQUE D’EMBARGO 

1. Définitions supplémentaires dans le cadre de la présente clause : 

Les « Lois sur les Embargos » désignent les dispositions légales des Etats Unis d’Amérique, du Royaume-Uni et de l’Union Européenne interdisant, 
directement indirectement, toute transaction impliquant l’importation ou l’exportation de Produits et/ou de Services ou Travaux spécifiques, ou toute 
transaction avec des personnes physiques ou morales spécifiques, ainsi que toute loi similaire applicable à Laborelec, au Fournisseur et à leurs 
actionnaires directs et indirects, en vertu des lois de leur juridiction de résidence et des lois auxquelles Laborelec, le Fournisseur et leurs actionnaires 
directs et indirects sont soumis, selon la juridiction du pays concerné. 

2. Déclarations et Garanties : 

En ce qui concerne l’exécution du Contrat, le Fournisseur déclare et garantit à Laborelec que :  

(i) Il a pris connaissance des Lois sur les Embargos applicables le concernant, en lien avec l’exécution du Contrat ; et  
(ii) Il respecte et continuera de respecter les Lois sur les Embargos, en lien avec l’exécution du Contrat ; et 
(iii) Ses employé(e)s, dirigeants, administrateurs, agents, partenaires, Fournisseurs, co-contractants, actionnaires, ayants droits, affiliés, 

mandataires ou toute personne physique ou morale ou entité indirectement sous son contrôle ou agissant pour son compte (peu 
importe la manière dont elle est désignée), respectent et respecteront les lois, les règles, les règlements et les politiques applicables 
les concernant, en incluant notamment les Lois sur les Embargos applicables en lien avec l’exécution du Contrat ; et  

(iv) Il informera immédiatement Laborelec en cas de violation d’un engagement, d’une déclaration et d’une garantiedans le cadre des 
Lois sur les Embargos; et 

(v) Il informera Laborelec en cas de violation d’un engagement, d’une déclaration et d’une garantie par ses employé(e)s,   
dirigeants, administrateurs, agents, partenaires, Fournisseurs, co-contractants, actionnaires, ayants droits, affiliés, mandataires ou 
par toute personne physique ou morale ou entité indirectement sous son contrôle ou agissant pour son compte (peu importe la 
manière dont elle est désignée), dès qu’il prend connaissance ou qu’il aurait raisonnablement dû prendre connaissance de cette 
violation.  

Nonobstant toute disposition contraire dans les présentes, si Laborelec estime raisonnablement que le Fournisseur, ses employé(e)s, dirigeants, 
administrateurs, agents, partenaires, Fournisseurs, co-contractants, actionnaires, ayants droits, affiliés, mandataires ou toute personne physique ou morale 
ou entité indirectement sous son contrôle ou agissant pour son compte (peu importe la manière dont elle est désignée) ont pris une mesure, prennent une 
mesure ou s’apprêtent à prendre une mesure qui viole ou risque de violer, d’une quelconque manière, les lois, les règles, les règlements, les décrets, les 
jugements, les décisions, les ordonnances ou les injonctions (peu importe la manière dont ils sont désignés) les concernant, en incluant notamment les 
Lois sur les Embargos applicables en lien avec l’exécution du Contrat, ou toute déclaration, toute garantie et tout engagement contenu dans les présentes, 
Laborelec pourra :  

(i) Adresser un avis écrit au Fournisseur demandant des preuves que le Fournisseur se conforme et se conformera aux Lois sur les 
Embargos ; et  

(ii) Retenir tout futur paiement prévu par le Contrat et destiné au Fournisseur jusqu’à ce que Laborelec, à son entière et absolue 
discrétion, reçoive des preuves satisfaisantes de la part du Fournisseur montrant qu’il se conforme et qu’il se conformera aux lois, 
aux règles, aux règlements, aux décrets, aux jugements, aux décisions, aux ordonnances ou aux injonctions (peu importe la manière 
dont ils sont désignés) le concernant, en incluant notamment toutes les Lois sur les Embargos applicables en lien avec l’exécution 
du Contrat ; et/ou   

(iii) Suspendre l’exécution du Contrat, sans frais ni pénalité, jusqu’à ce que Laborelec reçoive de la part du Fournisseur des preuves 
raisonnables, selon l’avis raisonnable de Laborelec, que le Fournisseur se conforme et se conformera aux lois, aux règles, aux 
règlementations, aux décrets, aux jugements, aux décisions, aux ordonnances ou aux injonctions (peu importe la manière dont ils 
sont désignés) le concernant, en incluant notamment toutes les Lois sur les Embargos applicables en lien avec l’exécution du 
Contrat . 

Nonobstant toute autre disposition contraire dans le présent Contrat, Laborelec ne sera pas tenu en vertu du présent Contrat de prendre la moindre de 
mesure, d’omettre de prendre la moindre mesure ou de se comporter d’une manière qui, de l’avis unique et exclusif de Laborelec, pourrait entrer en conflit 
avec ou violer les Lois sur les Embargos ou tout(e) autre loi, règle, règlement, décret, jugement, décision, ordonnance ou injonction (peu importe la manière 
dont ils sont désignés) concernant Laborelec, ses employé(e)s, ses dirigeants, ses administrateurs, ses agents, ses partenaires, ses Fournisseurs, ses 
co-contractants, ses actionnaires, ses ayants droits, ses affiliés, ses mandataires ou toute personne morale ou naturelle ou toute entité directement ou 
indirectement sous son contrôle ou agissant en son nom (peu importe la manière dont ils sont désignés), ou tout actif de Laborelec. 
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ANNEXE B : NORMES DE SANTE ET DE SECURITE POUR LES SERVICES ET LES TRAVAUX  

La santé et la sécurité sur les lieux d’exécution des Services et des Travaux sont une partie intégrante et essentielle de la bonne exécution du Contrat. À 
tout moment, pendant l’exécution des Services ou des Travaux, le Fournisseur s’engage à respecter les normes de santé et de sécurité les plus strictes 
concernant l’entreprise qui sont applicables dans le Pays. Le Fournisseur s’engage notamment à respecter les exigences spécifiques de Laborelec en 
matière de santé et de sécurité, conformément aux règlements et aux politiques internes de Laborelec en vigueur au moment de l’exécution des Services 
ou des Travaux, en prenant les mesures appropriées pour ne pas compromettre la santé et la sécurité de toute personne physique travaillant sur le(s) 
Site(s) où les Services ou les Travaux sont exécutés. 

1. SANTE ET SECURITE : NORMES APPLICABLES, REGLES DE SECURITE POUR SAUVER DES VIES, EVALUATION DES RISQUES 

Normes applicables 

1.1 L’ensemble du personnel du Fournisseur participant à la prestation de service s’engage à toujours respecter les normes de Santé et de Sécurité 
applicables les plus strictes.  

1.2 Les normes de Santé et de Sécurité applicables les plus strictes incluent les 9 Règles de Sécurité pour Sauver des Vies (voir ci-dessous) : 
a) Je ne marche pas sous un chargement. Je ne me tiens pas sous un chargement. 
b) Je me tiens à l’écart des équipements lorsqu’ils sont déplacés. 
c) J’attache mon harnais lorsque je travaille en hauteur. 
d) Je rentre uniquement dans une tranchée si les supports muraux adéquats sont installés.  
e) Avant d’entrer dans un espace confiné, je m’assure que l’atmosphère a déjà été testée et qu’elle est contrôlée pendant que je travaille.  
f) Avant d’exécuter des travaux à haute température, je m’assure que les risques d’incendie ou d’explosion ont été éliminés. 
g) Je m’assure de l’absence de source d’énergie (mécanique, chimique, électrique, fluides sous pression, etc.) avant de commencer à 

travailler.  
h) Je n’utilise pas mon téléphone ou d’autres outils de communication lorsque je conduis.  
i) Je ne conduis pas sous l’influence de l’alcool ou de drogues. 

Ces Règles de Sécurité pour Sauver des Vies couvrent les 9 situations identifiées par Laborelec comme générant un risque d’accident mortel 
pour les personnes travaillant sur le Site.  

1.3 Le Fournisseur mettra en place un système de contrôle conçu pour tenir à jour les normes de Santé et de Sécurité applicables. Le Fournisseur 
prendra les mesures nécessaires pour informer son personnel en ce qui concerne de tels changements et il s’assurera que ses équipes connaissent 
l’impact de leur travail.  

1.4 Le Fournisseur s’engage à procéder à tous les ajustements requis par Laborelec en matière de Santé et de Sécurité.  

Les Règles de Sécurité pour Sauver des Vies 

1.5 Le Fournisseur s’engage à ce que l’ensemble du personnel dont il est responsable, en incluant son personnel et le personnel de ses sous-traitants, 
connaisse les Règles de Sécurité pour Sauver des Vies, s’y conforme et comprenne les conséquences du non-respect de ces règles (Article 4). Le 
Fournisseur prendra toutes les mesures nécessaires pour garantir le respect des Règles de Sécurité pour Sauver des Vies et il informera Laborelec en 
conséquence.  

Evaluation des risques liés aux entreprises et aux activités du Fournisseurs 

1.6 Le Fournisseur évaluera les risques liés aux entreprises et aux activités spécifiques le concernant.  

1.7 Le Document présentant les résultats de l’évaluation des risques sera envoyé à Laborelec avant que les Services ou les Travaux ne soient exécutés. 

2. OBLIGATIONS PREALABLES A L’EXECUTION DES SERVICES OU DES TRAVAUX 

2.1 Inspection préalable 
Avant l’exécution des Services ou des Travaux, les parties prenantes, et notamment les sous-traitants, devront conjointement inspecter les installations et 
les équipements mis à disposition par le Fournisseur. Pendant cette inspection, les Parties devront : 

- Préciser quelles tâches doivent être exécutées ainsi que leurs performances dans le temps, en mentionnant les personnes à qui elles seront 
attribuées (qui fait quoi) ; 
- Vérifier qu’aucun employé ne travaille de manière isolée sur un site où il ne peut pas être rapidement secouru en cas d’incident ; 
- Délimiter la zone d’intervention et indiquer les zones, dans ce secteur, qui peuvent présenter un danger ;  
- Signaler tous les risques présents dans la zone d’intervention (risques inhérents à l’activité de chaque Partie et risques d’interférence) ;   
- Définir des mesures de contrôle afin de minimiser les risques et de les maintenir à un niveau acceptable ; 
- Stipuler des instructions spécifiques à Laborelec et applicables aux opérations (règles de circulation, mesures d’urgence, etc.); 
- Vérifier que les Règles de Sécurité pour Sauver des Vies peuvent être respectées et, le cas échéant, définir des mesures correctives qui 
doivent être appliquées avant le début des Travaux ; 
- Définir les dispositions relatives aux installations sanitaires, aux vestiaires et aux cantines.  

Sur la base de ces informations, s’il n’existe aucun risque d’interférence entre l’exécution des services et les autres activités, un Plan de Santé et Sécurité 
devra être rédigé.  

2.2 Plan de Prévention des Risques d’Interférence 
Les parties devront conjointement établir un Plan de Prévention des Risques d’Interférence définissant les mesures prises par chaque entreprise dans le 
but de prévenir les risques d’interférence entre activités, installations et équipements, ainsi que les mesures prises pour garantir le respect des Règles de 
Sécurité pour Sauver des Vies. En ce qui concerne les projets de construction ou de démolition, le Plan de Prévention des Risques d’Interférence vient 
compléter le Plan de Santé et de Sécurité existant. 

Le Plan de Prévention des Risques d’Interférence doit contenir ce qui suit (liste non exhaustive) :  
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- Des informations concernant les Services, et notamment les Services couverts par le Contrat, en incluant le lieu, les délais, la nature des 
activités et les équipements utilisés ; 
- La liste des entreprises concernées (en incluant les sous-traitants) et l’ordre dans lequel ils interviendront, avec une description de leurs 
activités et les coordonnées des contacts au sein des entreprises ; 
- Les qualifications, les approbations, les certifications, les autorisations médicales requises et les aptitudes, pour lesquelles des preuves seront 
demandées tout au long des opérations ; 
- Une évaluation des risques d’interférence, chaque partie étant l’unique responsable de l’évaluation de ses risques spécifiques ; 
- Les mesures de santé et de sécurité, en incluant les instructions de sécurité, les risques de reporting et les procédures liées aux permis de 
travail, ainsi que les équipements de protection collective et individuelle sur la base des analyses de risques ; 
- Les mesures de santé et de sécurité spécifiques au respect des Règles de Sécurité pour Sauver des Vies ; 
- La répartition de la maintenance des installations sanitaires, des vestiaires et des cantines ; 
- Les dispositions relatives à la collaboration et à la communication ; 
- Les mécanismes d’alerte et l’organisation des premiers secours en cas d’urgence, y compris sur les sites de travail mobiles.  

2.3 Désignation de Points de Contact Uniques 
Avant le début des Services ou des Travaux, le Fournisseur et Laborelec désigneront, parmi leurs équipes, un Point de Contact Unique chargé d’assurer, 
en lien avec le Service :  

- le respect des exigences en matière de santé et de sécurité, 
- la coordination avec les autres participants. 

2.4 Visite de démarrage du projet 
Avant le début de l’exécution d’un Service ou de Travaux, le représentant de Laborelec pourra organiser une visite de démarrage du projet avec toutes 
les parties prenantes (y compris le Fournisseur et ses sous-traitants) afin de vérifier que toutes les mesures ont été mises en œuvre pour garantir le respect 
des Règles de Sécurité pour Sauver des Vies, valider le contexte et, si nécessaire, pour mettre à jour l’évaluation des risques et compléter le Plan de 
Santé et de Sécurité.  

3. OBLIGATIONS APPLICABLES PENDANT L’EXECUTION DES SERVICES OU DES TRAVAUX 

3.1 Obligations générales du Fournisseur 
Le Fournisseur devra fournir les ressources humaines et matérielles, telles que définies dans le Contrat et dans le Plan de Prévention des Risques 
d’Interférence, nécessaires pour respecter les exigences décrites dans le présent article, ainsi que les pièces justificatives pertinentes (comme les 
approbations, les qualifications, les certificats, les rapports d’inspection, etc.). Il s’assurera que les membres de ses équipes sont supervisés et informés, 
en leur fournissant une formation adéquate en matière de santé et de sécurité. Le Fournisseur s’assurera que les instructions en matière de santé et de 
sécurité ainsi que les Règles de Sécurité pour Sauver des Vies ont été bien comprises, et il s’engagera à ce qu’elles soient respectées. Le Fournisseur 
devra également s’assurer, le cas échéant, que ses sous-traitants et/ou Fournisseurs garantissent des conditions de travail respectant la santé et la 
sécurité de ses employé(e)s et/ou des employé(e)s de ses sous-traitants et/ou Fournisseurs, ainsi que ceux des tiers.  

Lorsque les Services ou Travaux sont entièrement ou partiellement exécutés sur le site de Laborelec, le Fournisseur s’engage à garantir le fait que ses 
employé(e)s ou le personnel de toute autre entité sous ses ordres se conforme aux règles et aux règlements de Laborelec en matière de santé, de sécurité 
et de comportement sur le lieu de travail.  

Le Fournisseur supervisera les activités exécutées en lien avec le Service. Il devra tenir Laborelec régulièrement informé de l’arrivée de tout nouveau 
sous-traitant et il mettra à jour une liste des travailleurs/travailleuses placé(e)s sous sa responsabilité.  

Le Fournisseur devra quotidiennement s’assurer de la pertinence des évaluations des risques et des mesures de prévention associées. Le Fournisseur 
s’engage à fournir à Laborelec, par écrit, une évaluation mise à jour des risques impliqués dans le cadre de ses activités, en communiquant également le 
contenu des mesures de prévention associées prises suite à l’évaluation.  

Le Fournisseur s’assurera que toute nouvelle partie impliquée, en tant que sous-traitant et/ou employé(e) intérimaire, est tenue informée des 
règlementations applicables et plus particulièrement des exigences spécifiques, notamment en ce qui concerne les Règles de Sécurité pour Sauver des 
Vies.  

3.2 Accès et Règles spécifiques aux Sites Laborelec  
L’accès aux bâtiments et aux sites Laborelec qui ne sont pas ouverts au public est soumis à l’autorisation de Laborelec. En l’absence de dispositions 
spécifiques concernant l’accès aux bâtiments et aux sites, cette autorisation sera accordée au personnel du Fournisseur en lien avec l’exécution des 
Contrats. 

En ce qui concerne les domaines d’intervention de Laborelec couverts par le Règlement des Sites de Construction, Laborelec stipulera les règles régissant 
l’accès à la zone où les travaux sont effectués.  

De la même manière, certains sites Laborelec sont soumis à des restrictions d’accès. Dans ce cas, lesdites règles s’appliquent au personnel et aux sous-
traitants du Fournisseur, en lien avec l’exécution du Contrat, Laborelec se réservant le droit de refuser l’accès à certaines personnes. Le Fournisseur et 
ses sous-traitants pourront ne pas soumettre de demande, notamment en ce qui concerne les déplacements associés, si ces exigences ne sont pas 
remplies.  

Aucune autorisation d’accès accordée par Laborelec ne réduira, d’aucune manière, la responsabilité du Fournisseur en ce qui concerne le comportement 
de son personnel et de ses sous-traitants.  

Le Fournisseur s’engage à ce qu’aucun tiers ne visite les installations où les Services sont fournis, sauf avec l’accord écrit préalable de Laborelec.  

Le Fournisseur demandera à ses employé(e)s : 

(i) De ne pas utiliser de photocopieuses ou d’autres équipements à des fins personnelles privées ;   
(ii) De ne pas annoter, lire ou copier des documents, des livres, des brochures, etc. situés sur les sites de Laborelec, sans pour autant être 
liés aux Services ;   
(iii) De garantir l’application de standards élevés en matière d’entretien.  
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3.3 Obligations de Laborelec 
Laborelec informera le Fournisseur, par écrit, de l’ensemble des règles de santé et de sécurité (en incluant notamment les Règles de Sécurité pour Sauver 
des Vies, les directives de sécurité, les formations préalables, la santé et la propreté, le signalement des risques, la gestion des produits dangereux pour 
les personnes et/ou pour l’environnement, le plan de circulation, les opérations de chargement et de déchargement) applicables sur le Site où les Services 
ou les Travaux sont effectués. A la demande du Fournisseur, Laborelec transmettra une copie de l’ensemble de ses politiques applicables, afin que le 
Fournisseur puisse informer ses employé(e)s (et ses sous-traitants) en conséquence.  

Le responsable du Site Laborelec sur lequel les Services ou les Travaux sont effectués devra, en collaboration avec le Fournisseur, coordonner la politique 
de santé et de sécurité. En cas de changement (par exemple, concernant le contexte, les Travaux, l’organisation, les ressources ou les tiers), le 
responsable du site Laborelec devra mettre à jour le Plan de Prévention des Risques.  

Laborelec devra, à tout moment, fournir les ressources nécessaires dont il est responsable, afin de s’assurer que les Règles de Sécurité pour Sauver des 

Vies peuvent être appliquées.  

3.4 Accidents et incidents graves 

En cas d’accident, d’incident grave ou de situation dangereuse qui pourrait impacter la santé et/ou la sécurité des personnes, le Fournisseur devra 
immédiatement alerter Laborelec.  

Le Fournisseur devra collaborer avec Laborelec afin d’analyser la situation et de fournir toutes les informations pertinentes.  

Tout accident, incident ou toute situation dangereuse associé à un non-respect des Règles de Sécurité pour Sauver des Vies devra être conjointement 
analysé et documenté.  

Laborelec et le Fournisseur devront, dès que possible, appliquer les mesures correctives nécessaires et adaptées.  

Plus spécifiquement, si nécessaire, les directives de sécurité et de santé, ainsi que les Plans de Prévention des Risques d’Interférence, devront être mis 
à jour. 

3.5 Visites non planifiées sur le Site où les Travaux sont exécutés 
Laborelec et le Fournisseur procèderont à des inspections régulières, planifiées ou non planifiées, sur le Site où les Travaux ou les Services sont exécutés.  

Pendant ces visites, il conviendra de vérifier ce qui suit : 

- Les conditions pour faire appliquer et respecter les Règles de Sécurité pour Sauver des Vies ;   
- Les travaux de construction/démolition ; 
- Les certificats et l’état correct des équipements, des usines, des véhicules, des équipements de protection, etc. ;  
- Le respect, par toutes les parties prenantes, des directives de sécurité et des informations fournies, ainsi que le port des équipements de 
protection individuelle.  

Sur la base des observations relevées pendant ces inspections et ces vérifications dûment documentées, Laborelec et le Fournisseur devront réviser leurs 
évaluations des risques et, si nécessaire, leurs Plans de Prévention des Risques.  

Il pourra être demandé au Fournisseur d’adopter immédiatement les mesures correctives nécessaires pour garantir le respect de la santé et de la sécurité 
des individus travaillant sur le site, pendant l’exécution du Service.  

4. NON RESPECT DES OBLIGATIONS EN MATIERE DE SANTE ET DE SECURITE 

4.1. Principes 
Si, pendant l’exécution des Services ou des Travaux, Laborelec constate des manquements en matière de respect des obligations de santé et de sécurité, 
et notamment le non-respect des Règles de Sécurité pour Sauver des Vies, Laborelec devra :  

- Si nécessaire, immédiatement suspendre l’exécution des travaux non conformes ou des activités dangereuses, en informant le Fournisseur 
des manquements ayant donné lieu à la suspension ; et 

- Informer par écrit le Fournisseur de ces manquements et, si nécessaire, de sa décision de suspendre l’exécution des travaux non conformes 
ou des activités dangereuses. 

Dans tous les cas, sur la base de cette notification, le Fournisseur devra informer Laborelec des actions correctives qu’il va engager. Laborelec l’informera 
ensuite des délais qu’il juge acceptables pour corriger les manquements signalés et permettre la reprise de l’exécution du contrat, lorsque celle-ci a été 
suspendue. Les pénalités définies pourront être appliquées si les délais résultant de la suspension sont dépassés.  

Si le Fournisseur ne prend pas de mesure corrective dans les délais définis ci-dessus et acceptés par Laborelec, ce dernier pourra résilier le Contrat en 
vertu des dispositions stipulées. Il prendra, aux frais du Fournisseur, toutes les mesures nécessaires afin d’exécuter le Contrat et plus particulièrement 
pour assurer son exécution par un tiers.  

4.2 Evaluation du Contrat 
Une fois le service entièrement exécuté, les deux parties procèderont à une évaluation commune du service en matière de respect des règles de santé et 
de sécurité, et plus spécifiquement en ce qui concerne les Règles de Sécurité pour Sauver des Vies.  

Laborelec et le Fournisseur analyseront ensemble tous les manquements en matière de respect des obligations de santé et de sécurité sur toute la durée 
du Contrat, ainsi que l’ensemble des comportements et des initiatives positifs adoptés pour améliorer la sécurité. Les résultats seront inclus dans 
l’évaluation du Fournisseur. 
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ALGEMENE AANKOOPVOORWAARDEN 

 

1. Toepassingsgebied 

De onderhavige voorwaarden zijn van toepassing op orders 
geplaatst door Laborelec SA/NV ("Laborelec") voor de levering van 
roerende goederen ("Producten"), services ("Diensten") of werken 
(“Werken”), zoals bepaald in elke order of elk contract waarin naar 
de onderhavige voorwaarden wordt verwezen. 

2. Toepassing en geldigheid 

 
De onderhavige voorwaarden zijn van toepassing op orders 
geplaatst door Laborelec SA/NV ("Laborelec") voor de levering van 
roerende goederen ("Producten"), services ("Diensten") of werken 
(“Werken”), zoals bepaald in elke order of elk contract waarin naar 
de onderhavige voorwaarden wordt verwezen. Aankooporders zijn 
onderhevig aan de Algemene Aankoopvoorwaarden van Laborelec. 
Alleen deze voorwaarden regelen aankopen door Laborelec. 
 
De Levering van zulke Diensten, Werken of Producten is in elk 
geval onderworpen aan deze Algemene Voorwaarden met 
uitzondering van de Algemene Verkoopvoorwaarden van de 
Leverancier en vervangt alle eerdere mondelinge of schriftelijke 
overeenkomsten. 
 
Naast de aankooporder en de onderhavige voorwaarden worden de 
relaties tussen de partijen ook geregeld door de volgende 
bepalingen die beschikbaar zijn op de website van Laborelec 
(https://laborelec.com): 
 

· regels inzake veiligheid, gezondheid en milieu; 
· ethische regels van Engie; 
· bepalingen inzake duurzame ontwikkeling en 
maatschappelijke verantwoordelijkheid zoals beschreven in de 
handvesten van de Engie Groep. 

 

3. Verplichtingen van de Leverancier 

De Leverancier bezorgt Laborelec alle gegevens, documenten, 
elementen en andere informatie en ondersteuning die nodig of 
nuttig is voor de correcte en tijdige levering van de Diensten, 
Werken of Producten. 
 

4. Planning voor de levering van de Diensten, Werken of Producten 

 
De Leverancier moet de vaste planning voor de levering van de 
Diensten, Werken of Producten naleven zoals overeengekomen. 

Bij niet-naleving van deze planning, en onverminderd zijn recht op 
een schadevergoeding voor de geleden schade, heeft Laborelec, 
naar zijn keuze, ofwel (i) recht op een vaste vergoeding van 10% 
van de waarde van de aankooporder ofwel (ii) het recht de 
aankooporder te annuleren. 

 
De door de Leverancier geleverde Producten (inclusief 
documentatie) en Diensten zijn vrij van zichtbare en/of verborgen 
gebreken, strikt in overeenstemming met de aankooporder, de 
geldende wetgeving, de regels van de kunst, goed vakmanschap, 
de nieuwste technische ontwikkelingen en de normale vereisten 
inzake bruikbaarheid, bedrijfszekerheid, levensduur en het doel dat 
de Leverancier kent of minstens zou moeten kennen. 

De geleverde Producten, Diensten en Werken moeten voldoen aan 
alle geldende lokale, Europese en internationale wetten en 
voorschriften op het vlak van veiligheid, milieu en arbeid die van 
kracht zijn in het land van bestemming van de Producten en/of 
Diensten of Werken in kwestie. Alle gevaarlijke Producten moeten 
worden geleverd met een veiligheidsinformatieblad in 
overeenstemming met alle geldende regels. Alle documenten en 
certificaten moeten uiterlijk bij levering worden voorgelegd en 
maken integraal deel uit van de aankoop. 

 
Tenzij anders overeengekomen zal de Leverancier het materiaal, 
het gereedschap en de uitrusting ter beschikking stellen die 
noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de Diensten of Werken. 
 

5. Levering en aanvaarding 

De Leverancier moet de goederen Delivered Duty Paid (DDP) - 
Incoterms 2020 leveren op de plaats van levering en op het tijdstip 
vermeld in de aankooporder. Deelleveringen zijn niet toegestaan, 
tenzij ze schriftelijk zijn overeengekomen en bevestigd door 
Laborelec. 

 
Zodra blijkt dat hij zijn contractuele verplichtingen niet zal kunnen 
nakomen of dat een tijdige voltooiing onwaarschijnlijk is, moet de 
Leverancier Laborelec hiervan onmiddellijk en schriftelijk in kennis 
stellen, met staving van de redenen hiervoor. 

 
Tenzij anders overeengekomen moet de Leverancier voor elke 
vertraging bij een levering van Producten, Diensten of Werken 
per week vertraging een vaste schadevergoeding aan 
Laborelec betalen van 2% van de totale contractprijs. De vaste 
schadevergoeding voor vertragingen mag niet meer bedragen 

dan 15% van de totale contractprijs. Door een vaste 
schadevergoeding te betalen wordt de Leverancier niet 
vrijgesteld van zijn contractuele plichten. Als de vaste 
schadevergoeding voor vertragingen 15% van de contractprijs 
bedraagt, heeft Laborelec het recht het contract te beëindigen 
om dringende reden. Om twijfel te vermijden is de vaste 
schadevergoeding onverminderd het recht op 
schadevergoeding van artikel 14. 

 
De door de Leverancier geleverde Producten (inclusief 
documentatie, software) en Diensten of Werken zijn nieuw, vrij 
van zichtbare en/of verborgen gebreken, strikt in 
overeenstemming met de aankooporder, de geldende 
wetgeving, de regels van de kunst, goed vakmanschap, de 
nieuwste technische ontwikkelingen en de normale vereisten 
inzake bruikbaarheid, bedrijfszekerheid, levensduur en het doel 
dat de Leverancier kent of, na voldoende informatie te hebben 
ingewonnen, zou moeten kennen. 

De Leverancier moet nagaan of de planning van de Diensten of 
Werken alsook alle tekeningen en andere documentatie 
verstrekt door Laborelec met het oog op de uitvoering van de 
Diensten of Werken, volledig en juist zijn. In geval van 
onnauwkeurigheden of weglatingen moet de Leverancier 
Laborelec binnen 10 kalenderdagen in kennis stellen van de 
onjuiste of ontbrekende informatie. 

 
De Producten, Diensten of Werken worden geleverd inclusief 
alle materiaal dat vereist is voor het normale gebruik van de 
goederen, diensten of werken, inclusief documentatie, vereiste 
certificaten en gebruiks- en onderhoudshandboeken (ook al is 
dit niet vermeld in de aankooporder of het technische dossier). 
Tenzij anders overeengekomen zal de Leverancier het 
materiaal, het gereedschap en de uitrusting ter beschikking 
stellen die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de Diensten 
of Werken. 

 
Zodra de Werken of Diensten zijn uitgevoerd of de Goederen 
zijn geleverd kan de Leverancier aan Laborelec een bevestiging 
van levering van de Producten, Diensten of Werken vragen. Als 
er in de aankooporder geen opleveringsprocedure is 
overeengekomen en Laborelec geen schriftelijke bevestiging 
heeft opgesteld, begint de garantie beschreven in artikel 6 op 
de betaaldatum van de laatste factuur door Laborelec. 
 

6. Garantie 

De Leverancier garandeert dat alle geleverde Producten, 
Diensten of Werken voldoen aan alle contractuele et wettelijke 
vereisten. 

 
Onverminderd strengere dwingende bepalingen moet de 
Leverancier, op eigen kosten, naar goeddunken van 
Laborelec, alle gebreken, tekortkomingen en non-
conformiteiten in Producten, Diensten of Werken, die binnen 
24 maanden na de aanvaarding door Laborelec zijn gemeld, 
herstellen of vervangen (vergoeden). 

Tijdens deze periode van 24 maanden moet de Leverancier 
meteen alle kosten en diensten goedmaken en dekken die 
noodzakelijk zijn voor een herstelling, in strikte 
overeenstemming met de voorwaarden van de aankooporder. 
Na voltooiing van de herstelling of vervanging van de 
Producten, Diensten of Werken start een nieuwe periode van 
24 maanden. 

 
De Leverancier zal Laborelec vergoeden en schadeloos stellen 
voor alle schade als gevolg van gebrekkige Producten, 
Werken/Diensten of contractbreuk door de Leverancier. 
 
Als de Leverancier in een noodgeval niet binnen 48 uur na 
kennisgeving van het gebrek reageert op het verzoek van 
Laborelec of als de Leverancier het gebrek of de niet-naleving 
niet verhelpt binnen de door Laborelec opgegeven termijn, 
heeft Laborelec het recht om zelf of via derden over te gaan tot 
herstelling of vervanging, op kosten en risico van de 
Leverancier en onverminderd de hiervoor beschreven 
verplichtingen van de Leverancier. 

 

7. Tarieven 

Tenzij anders overeengekomen zijn de vaste prijzen of 
uurtarieven inclusief alle kosten, belastingen, kosten, 
verzekeringen, transportkosten, bijdragen en retributies die 
van toepassing zijn op de levering van Producten, Diensten of 
Werken, met als enige uitzondering de btw. De prijzen liggen 
vast en kunnen niet worden aangepast. 

 
Tenzij anders overeengekomen mag de Leverancier de 
eindfactuur opstellen na aanvaarding van de Producten, 
Diensten of Werken door Laborelec. 

 

https://laborelec.com/
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8. Betalingen 

 
Betalingen moeten gebeuren in overeenstemming met de 
voorwaarden op de aankooporder of binnen 30 dagen na het 
einde van de maand van de factuurdatum, tenzij de Belgische 
wetgeving een kortere termijn voorschrijft of de partijen een 
kortere termijn zijn overeengekomen. Bij laattijdige betaling 
kan de Leverancier verwijlinteresten aanrekenen op basis van 
de wettelijke rentevoet die van kracht is in België, maar met 
een maximum van 7% per jaar. 

 
De facturen van de Leverancier moeten alle verplichte 
wettelijke informatie (o.m. inzake BTW) en alle met Laborelec 
overeengekomen gegevens vermelden in het bijzonder het 
aankoopordernummer . Facturen worden elektronisch 
verzonden in overeenstemming met de informatie op de 
aankooporder naar het door Laborelec opgegeven 
(elektronische) facturatieadres. 

Facturen moeten worden verzonden samen met alle 
bewijsstukken die zijn ondertekend door beide partijen tot 
staving van o.a. de ontvangst van de Producten, Diensten of 
Werken, onverminderd artikel 6. Laborelec heeft het recht 
facturen die niet voldoen aan de bepaling van deze algemene 
voorwaarden terug te sturen naar de Leverancier en de 
betaling ervan op te schorten tot het een nieuwe factuur 
ontvangt die wel voldoet aan de bovenstaande vereisten. 

 
9. Personeel van contractors en onderaanneming 

Voor de Diensten en Werken garandeert de Leverancier dat de 
identiteit van zijn werknemers en onderaannemers werd 
geëvalueerd in overeenstemming met de wettelijke bepalingen en 
dat alle nodige werkvergunningen werden uitgegeven en geldig zijn, 
beroepskwalificaties werden gecontroleerd en de nodige 
geheimhoudingsovereenkomsten werden ondertekend. De 
Leverancier zal op vraag van Laborelec het bewijs voorleggen van 
de kwalificaties van de werknemers of onderaannemers, voor die 
laatste om de goedkeuring van de Klant te verkrijgen. 

 
De Leverancier mag de aankooporder volledig noch gedeeltelijk 
aan derden in onderaanneming geven, tenzij Laborelec, na hierover 
vooraf te zijn geïnformeerd, de onderaannemer(s) en minstens de 
aansprakelijkheidsvoorwaarden van de 
onderaannemingsovereenkomst schriftelijk heeft goedgekeurd. 
Onderaanneming vindt plaats op risico van de Leverancier en mag 
in geen geval zijn verplichtingen beperken. Hij moet er ook voor 
zorgen dat deze verplichtingen door derde partijen worden 
nageleefd. De Leverancier moet ervoor zorgen dat zijn erkende 
onderaannemer(s) de activiteiten niet verder in onderaanneming 
geven aan derden. 

 
De Leverancier is volledig aansprakelijk voor het nakomen van zijn 
contractuele verplichtingen en is alleen en volledig verantwoordelijk 
voor zijn personeel en onderaannemers. Algemene indicaties of 
instructies door Laborelec zijn onverminderd de 
verantwoordelijkheden van de Leverancier voor de uitvoering van 
het contract of voor zijn personeel of onderaannemers. 

De vertegenwoordiger van de Leverancier, een redelijk deel van het 
personeel van de Leverancier ter plaatse en alle ploegbazen 
moeten de Engelse taal pus de officiële taal van de regio waar de 
site is gevestigd, kunnen spreken, schrijven en begrijpen. Alle 
ploegbazen van de Leverancier moeten minstens over praktische 
kennis beschikken van de taal (talen) gesproken door de 
arbeidskrachten van de Leverancier die tewerkgesteld zijn op de 
site. De documenten die in het kader van het contract worden 
voorgelegd, moeten opgesteld zijn in het Engels of naar keuze van 
Laborelec in de taal van de site. Deze bepaling geldt mutatis 
mutandis voor de onderaannemers 

 

10. Communicatie 

Zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van Laborelec 
mag de Leverancier op geen enkele manier communiceren over 
informatie over, het bestaan van commerciële relaties tussen 
Laborelec en de Leverancier en/of over Laborelec en de 
bijbehorende merken noch deze informatie bekendmaken. 

 

11. Vertrouwelijkheid 

Alle zowel commerciële als technische informatie, die tussen de 
partijen wordt uitgewisseld bij het plaatsen van de order of tijdens 
de uitvoering ervan, blijft de exclusieve eigendom van de 
vrijgevende partij. De partij die de informatie ontvangt zal deze 
alleen gebruiken voor de order en zal ze terugbezorgen aan de 
andere partij nadat de order is uitgevoerd. De partij die de informatie 
ontvangt verbindt zich ertoe deze informatie tot vijf (5) jaar na de 
orderdatum strikt vertrouwelijk te houden, alleen ter beschikking te 
stellen van werknemers die ervan op de hoogte moeten zijn voor de 
uitvoering van de order en die verplicht zijn deze informatie als 
vertrouwelijk te behandelen en in geen geval bekend te maken aan 
derden zonder de voorafgaande schriftelijke toestemming van de 
vrijgevende partij. 

 

12. Intellectuele eigendom 

 
De Leverancier garandeert dat hij beschikt over alle rechten op alle 
achterliggende intellectuele eigendom met betrekking tot de 
geleverde Producten of Werken/Diensten. 

Alle intellectuele eigendomsrechten die ontstaan van of uit de 
levering van de Diensten, Werken of Producten worden onmiddellijk 
de eigendom van Laborelec en de overdracht van deze rechten 
wordt weerspiegeld in de overeengekomen prijs. 

 
De Leverancier kent Laborelec de eeuwigdurende en 
onherroepelijke licentie toe om alle intellectuele eigendomsrechten 
(inclusief alle auteursrechten, databankrechten, artwork, 
ontwerpen, topografische rechten, ontwerprechten, 
handelsmerken, handelsnamen, gebruiksmodellen, octrooien, 
domeinnamen, goodwill en alle andere soortgelijke intellectuele 
eigendomsrechten (al dan niet geregistreerd) die overal ter wereld 
bestaan in of met betrekking tot de Producten en/of Diensten of 
Werken) op, in, in verband met en/of opgenomen in de Producten, 
Diensten of Werken, te gebruiken zonder beperkingen. 

 
De Leverancier moet Laborelec schadeloos stellen voor alle 
vorderingen van derden krachtens inbreuken op intellectuele 
eigendomsrechten met betrekking tot de Producten, Diensten of 
Werken. 

De Leverancier is aansprakelijk tegenover Laborelec voor alle 
schade als gevolg van inbreuken, inclusief kosten voor juridische 
bijstand. Als er zich een probleem zou voordoen, moet de 
Leverancier, op eigen kosten, de Producten, Diensten of Werken 
aanpassen of ze vervangen door equivalente Producten, Diensten 
of Werken (die geen inbreuk op enig intellectueel eigendomsrecht 
vormen). 

13. Schorsing - beëindiging 

Laborelec heeft het recht de uitvoering van zijn verplichtingen te 
schorsen of deze overeenkomst onmiddellijk te beëindigen (i) in 
geval van een wezenlijke inbreuk door de Leverancier op zijn 
contractuele verplichtingen, die niet binnen tien (10) werkdagen na 
ontvangst van een schriftelijke ingebrekestelling wordt verholpen, 
(ii) in geval van faillissement, ontbinding of beslag op goederen die 
de Leverancier beïnvloeden of (iii) in geval van langdurige 
overmacht in overeenstemming met artikel 20 van deze Algemene 
Voorwaarden. 
 
Indien essentiële personeelsleden/producten onbeschikbaar 
worden en de Leverancier deze personeelsleden/producten 
niet binnen een redelijke termijn kan vervangen met 
personen/producten met equivalente kwalificatie/kwaliteit die 
zijn goedgekeurd door Laborelec, is Laborelec gerechtigd deze 
overeenkomst onmiddellijk beëindigen met een redelijke 
opzegging aan de Leverancier. 

 
Als deze overeenkomst wordt beëindigd in overeenstemming 
met deze clausule, is Laborelec alleen gehouden tot de betaling 
van de Diensten of Werken die tot deze beëindigingsdatum zijn 
uitgevoerd. 

 
De beëindiging van deze overeenkomst is onverminderd, en 
heeft geen impact op, de reeds verworven rechten of 
rechtsmiddelen van om het even welke partij. 

 

14. Aansprakelijkheid 

Elke partij is aansprakelijk voor en zal de andere partij, haar 
agenten en werknemers verdedigen, vergoeden en schadeloos 
stellen voor alle aansprakelijkheden, verliezen, schade, kosten 
en vorderingen met betrekking tot overlijden of lichamelijk 
letsel, verlies van of schade aan materiële eigendommen, 
ongeacht hoe deze zijn ontstaan als gevolg van of in verband 
met (i) een inbreuk door die partij op haar contractuele 
verplichtingen; of (ii) nalatigheid of verzuim, een toerekenbare 
handeling of inbreuk op de wettelijke plichten of zorgplicht door 
die partij, haar werknemers, agenten of onderaannemers; of (iii) 
het nalaten van die partij, haar werknemers, agenten of 
onderaannemers om de wet na te leven. 

Geen enkele partij is aansprakelijk tegenover de andere partij 
voor winstderving, inkomstenverlies, verlies van contracten, 
kapitaalkosten of indirecte gevolgverliezen of -schade die de 
andere partij kan hebben geleden in verband met het contract. 

De contractuele aansprakelijkheid van de partijen (inclusief na 
beëindiging van het contract) is beperkt tot 100% van de 
contractprijs. Deze aansprakelijkheidsbeperking geldt niet (i) 
als ze niet is toegestaan volgens de bepalingen van de 
toepasselijke geldende wetgeving, (ii) in geval van fraude, 
opzettelijk wangedrag of grove nalatigheid Om twijfel te 
vermijden zijn de kosten voor het verhelpen van een gebrek en 
de vaste schadevergoeding (indien van toepassing) niet 
beperkt door deze bepaling. 

De Leverancier is aansprakelijk voor handelingen of verzuim 
door zijn onderaannemers en hun werknemers of 
vertegenwoordiger, alsook die van hemzelf. 
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15. Verzekering – minimale vereisten 

 
Onverminderd strengere wettelijke bepalingen moet de 
Leverancier minimaal de volgende verzekeringspolissen 
afsluiten: a) aansprakelijkheid tegenover derden; b) 
professionele aansprakelijkheid voor werken en c) 
productaansprakelijkheid na levering, tot dekking van zijn 
burgerlijke aansprakelijkheid tegenover partijen voor alle 
schade; tot dekking van minstens 150% van de contractwaarde 
met een minimum van 1 500 000 EUR, voor de 
Werken/Diensten/Producten. 

 
Op verzoek moet de Leverancier een kopie van deze 
verzekeringsbewijzen voorleggen aan Laborelec. 

Zulke verzekeringspolissen moeten in werking treden op de 
datum van de aankooporder en ononderbroken in werking 
blijven tot minstens 24 maanden na voltooiing van het contract 
en moeten een afstand van verhaal ten gunste van Laborelec 
en diens verzekeraars bevatten. 

16. Levering en teruggave van uitrusting of monsters 

 
Als er schade wordt vastgesteld bij het uitpakken van de 
verzonden/geleverde uitrusting, zal Laborelec de Leverancier 
verwittigen en zal de Leverancier in overleg met Laborelec alle 
nodige maatregelen nemen om de situatie op eigen kosten op 
te lossen. De Leverancier moet de uitrusting, Producten of 
monsters bedoeld voor Laborelec op eigen kosten, verpakt in 
overeenstemming met de normen van de vervoerder en de 
toepasselijke regels verzenden. 

17. Ethiek & duurzame ontwikkeling 

De Leverancier erkent dat hij de verbintenissen van Laborelec 
op het vlak van ethiek en duurzame ontwikkeling heeft gelezen 
en zal naleven zoals bepaald in de referentiedocumentatie van 
Laborelec en in zijn Vigilance Plan (voor dat laatste zolang de 
Leverancier een gevestigde commerciële relatie blijft in 
overeenstemming met de geldende wetgeving). Deze 
verbintenissen zijn beschikbaar op de website 
www.Laborelec.com. 

 
De Leverancier verklaart en garandeert aan Laborelec dat hij 
de standaarden van het internationaal en nationaal recht die 
van toepassing zijn op de order of het contract (inclusief alle 
wijzigingen tijdens de duur van deze order of dat contract) zal 
naleven (en heeft nageleefd in de zes jaar voor de 
ondertekening van de order of het contract waarin wordt 
verwezen naar de Algemene Aankoopvoorwaarden), met 
betrekking tot: 

(i) Fundamentele mensenrechten, in het bijzonder het 
verbod (a) op kinderarbeid of elke andere vorm van 
dwangarbeid; (b) alle vormen van discriminatie binnen zijn 
bedrijf en tegenover leveranciers en onderaannemers; 
(ii) Embargo’s, wapen- en drughandel en terrorisme (zie ook 
Bijlage A); 
(iii) Handel, import- en exportvergunningen en douane; 

(iv) De veiligheid en gezondheid van werknemers en derden; 
(v) Tewerkstelling, immigratie, het verbod op illegale arbeid; 
(vi) Milieubescherming inclusief, maar niet beperkt tot 
broeikasgasemissies, energieverbruik, preventie van vervuiling 
en afvalbeheer, maar ook hulpbronnenefficiëntie, biodiversiteit, 
geen ontbossing of landschapsbeheer; 
(vii) Economische misdrijven, inclusief omkoping, fraude, 
beïnvloeding (of het equivalente misdrijf in de nationale 
wetgeving die van toepassing is op de order of het contract 
waarin wordt verwezen naar de Algemene Voorwaarden), 
verduistering, diefstal, misbruik van vennootschapsgoederen, 
inbreuken, vervalsing en het gebruik van valse documenten en 
alle aanverwante misdrijven; 
(viii) Antiwitwassen; 
(ix) Mededingingsrecht. 

 
De Leverancier moet de standaarden van het internationaal en 
nationaal recht die van toepassing zijn op de gebieden vermeld van 
(i) tot (ix) naleven, en moet ervoor zorgen dat ook zijn eigen 
leveranciers en onderaannemers, alsook alle derden die betrokken 
zijn bij de Werken of Diensten deze naleven. 
Op schriftelijk verzoek van Laborelec moet de Leverancier op eigen 
kosten zijn prestaties evalueren op het gebied van milieu, ethiek, 
mensenrechten en duurzame inkoop. Deze evaluatie gebeurt door 
een door Laborelec aangestelde derde partij. Als er geen 
beoordeling is op de ondertekeningsdatum van het contract moet 
de Leverancier ervoor zorgen dat zijn beoordeling binnen 6 
maanden na deze datum plaatsvindt. Als er ook binnen deze termijn 
geen beoordeling is gebeurd door een aangestelde derde partij, zal 
Laborelec dit beschouwen als contractbreuk waarbij Laborelec het 
recht heeft de order of het contract te schorsen en/of te beëindigen 
in overeenstemming met de algemene voorwaarden vermeld in de 
order of het contract. 

 
Wat zijn eigen activiteiten betreft, verbindt de Leverancier zich ertoe 
actief mee te werken en zo te handelen dat Laborelec in staat is zijn 
wettelijke zorgplicht na te leven. Hierbij moet hij, in het bijzonder, in 
het kader van zijn relatie met Laborelec, de maatregelen van het 

hiervoor vermelde Vigilance Plan implementeren (risicomapping, 
waarschuwings- en rapporteringsmechanisme enz.) en Laborelec 
onmiddellijk in kennis stellen van elke ernstige inbreuk of van elk 
element dat een ernstige inbreuk kan zijn, in overeenstemming met 
bovenstaande standaards. 
Laborelec heeft op elk moment het recht om van de Leverancier 
bewijzen te vragen dat hij de vereisten van deze clausule naleeft en 
om op elk moment op eigen kosten audits uit te voeren of te laten 
uitvoeren, mits het de Leverancier hierover vooraf informeert. In 
geval van een audit verbindt de Leverancier zich ertoe de 
werknemers van Laborelec toegang te geven tot zijn terrein, en alle 
informatie en/of documentatie te verstrekken die Laborelec 
opvraagt om de audit behoorlijk te kunnen uitvoeren. 
Elke inbreuk door de Leverancier op de bepalingen van deze 
clausule inzake ethiek en duurzame ontwikkeling vormt een 
contractbreuk waarbij Laborelec het recht heeft de order of het 
contract te schorsen en/of te beëindigen in overeenstemming met 
de algemene voorwaarden vermeld in de order of het contract 

 

18. Veiligheid & gezondheid 

De Leverancier verbindt zich ertoe de hoogste standaards en 
beleidslijnen inzake veiligheid en gezondheid na te leven in 
overeenstemming met de regels die op het moment van de 
uitvoering van de Dienst of de levering van het Product in de 
vestiging van Laborelec gelden en alle passende maatregelen te 
nemen om de veiligheid en integriteit van de netwerkfaciliteiten en 
het personeel van Laborelec niet in gevaar te brengen. 

 
De Leverancier stemt er meer bepaald mee in de bepalingen na te 
leven die beschreven staan in Bijlage B van dit document. 

 

19. Bescherming van persoonsgegevens 

Andere termen dan die worden gedefinieerd in de order of het 
contract waarin wordt verwezen naar de onderhavige Algemene 
Voorwaarden hebben dezelfde betekenis als in de Algemene 
Verordening Gegevensbescherming (EU) 2016/679 van het 
Parlement en van de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens (hierna de “Europese Verordening” of 
“Verordening 2016/976”), alsook alle wetten en voorschriften inzake 
de bescherming van persoonsgegevens van toepassing op de 
verwerking in het kader van de order of het contract waarin wordt 
verwezen naar de onderhavige Algemene Voorwaarden. 

 
Laborelec moet de Leverancier alle gegevens, bestanden enz. die 
persoonsgegevens bevatten, in elk formaat, bezorgen en geeft de 
Leverancier de toestemming deze te verwerken voor de levering 
van de Diensten of Werken in het kader van de order of het contract 
waarin wordt verwezen naar de onderhavige Algemene 
Voorwaarden. 

 
De partijen verbinden zich ertoe te handelen in overeenstemming 
met de wetgeving inzake gegevensbescherming. Laborelec handelt 
in de hoedanigheid van verwerkingsverantwoordelijke en alleen de 
Leverancier handelt in naam van Laborelec in de hoedanigheid van 
gegevensverwerker. Indien de Leverancier in naam van Laborelec 
gegevens moet verwerken, verbindt hij zich er in het bijzonder toe 
alle verplichtingen na te leven zoals vermeld in artikel 28 van 
Verordening 2016/976 en alle gemachtigde personen toegang te 
geven tot de persoonsgegevens binnen de grenzen van hun 
opdracht. Hij verbindt zich er ook toe de geheimhouding van de 
order of het contract waarin wordt verwezen naar de onderhavige 
Algemene Voorwaarden te respecteren. 
Wat de veiligheid betreft, verbindt de Leverancier zich ertoe, 
gedurende de hele duur van de order of het contract waarin 
wordt verwezen naar de onderhavige Algemene Voorwaarden, 
alle technische en organisatorischemaatregelen te 
implementeren en onderhouden, waaronder alle 
veiligheidsmaatregelen die zijn afgestemd op de aard van de 
verwerkte persoonsgegevens en de verwerkingsrisico’s. 

 

De Leverancier verbindt zich ertoe geen persoonsgegevens vrij 
te geven zonder de uitdrukkelijke toestemming van Laborelec. 
De Leverancier verbindt zich ertoe (zonder direct te reageren 
op de betrokkenen) Laborelec onmiddellijk te informeren over 
elk verzoek van een betrokkene over zijn rechten met 
betrekking tot zijn persoonsgegevens en alle vereiste hulp te 
bieden aan Laborelec om een reactie op zulke verzoeken 
mogelijk te maken. 

 
De doorgifte van persoonsgegevens van Laborelec aan derde 
landen die geen passend beveiligingsniveau bieden in 
overeenstemming met de Richtlijn en verordening (EU) 
2016/679 vereist de voorafgaande, uitdrukkelijke toestemming 
van Laborelec. Voor doorgiftes van persoonsgegevens aan 
derde landen die zijn goedgekeurd door Laborelec (filialen van 
de Leverancier of Subverwerkers), geeft Laborelec de 
Leverancier de opdracht de garanties te implementeren die 
vereist zijn door de toepasselijke wetten inzake de bescherming 
van persoonsgegevens. 

 
Indien een inbreuk in verband met persoonsgegevens heeft 
plaatsgevonden, moet de Leverancier dit binnen 48 
(achtenveertig) uur nadat hij er kennis van heeft genomen 
melden aan Laborelec. Uiterlijk 48 (achtenveertig) uur na 

http://www.laborelec.com/
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bovenstaande kennisgeving verbindt de Leverancier zich er 
ook toe een analyse van de impact van de inbreuk te bezorgen 
aan Laborelec. De Leverancier verbindt zich ertoe zijn 
medewerking te verlenen om Laborelec in staat te stellen de 
inbreuk in verband met persoonsgegevens te melden aan elke 
bevoegde toezichthoudende autoriteit in overeenstemming met 
de wetten inzake de bescherming van persoonsgegevens. 
Laborelec behoudt zich het recht voor naar eigen goeddunken 
alle audits uit te voeren die het nuttig acht om de naleving door 
de Leverancier en zijn Subverwerkers van hun verplichtingen 
inzake persoonsgegevens na te gaan, zoals bepaald in de 
order of het contract waarin wordt verwezen naar deze AV. 
Op het einde van de order of het contract waarin wordt 
verwezen naar deze AV of geval van vroegtijdige beëindiging 
voor om het even welke reden en op elk moment op verzoek 
van Laborelec, moeten de Leverancier en zijn Subverwerkers 
binnen een passende periode van maximaal 1 (één) maand, 
alle persoonsgegevens teruggeven aan Laborelec die ze 
kunnen hebben verwerkt, in om het even welke vorm. 

20. Overmacht 

Overmacht betekent een gebeurtenis of omstandigheid die zich 
voordoet en voldoet aan de volgende criteria: (a) is onvoorzien; 
en (b) valt buiten de redelijke controle en is niet te wijten aan 
een fout of nalatigheid van de getroffen partij; (c) zou volledig 
noch gedeeltelijk voorkomen hebben kunnen worden door de 
uitoefening van redelijke zorgvuldigheid en bekwaamheid door 
de getroffen partij en (d) verhindert of voorkomt wezenlijk de 
uitvoering van de contractuele verplichtingen door de getroffen 
partij. 

Worden niet beschouwd als overmacht: technische storingen; 
normale slijtage aan machines; defecten aan uitrusting; tekort 
aan onderdelen, materiaal of andere soortgelijke 
omstandigheden waarvoor de Leverancier verantwoordelijk is 
krachtens het contract; laattijdige of niet-levering van machines, 
uitrusting, materialen, onderdelen; vertragingen of fouten in de 
uitvoering door een onderaannemer of leverancier, of elke 
andere leverancier ter plaatse; staking of lock-out die alleen de 
Leverancier en/of de onderaannemer treft; of de toepassing van 
embargomaatregelen. 

 
In geval van overmacht moet de getroffen partij worden 
verontschuldigd van gebreken of vertragingen in de uitvoering 
van zijn verplichtingen in de mate en voor de duur die zijn 
beïnvloed door de overmacht op voorwaarde dat de partij die 
de overmacht inroept, niet wordt vrijgesteld of verontschuldigd 
van zijn verplichtingen als het gebrek of de vertraging door die 
partij in elk geval zou zijn ervaren, zelfs als de overmacht zich 
niet zou hebben voorgedaan. In geval van overmacht draagt 
elke partij de kosten die zijn gemaakt in dergelijke 
omstandigheden. Indien zich een geval van overmacht 
voordoet, moet de Leverancier zijn uiterste best doen om het 
contract verder uit te voeren, om de nadelige effecten van de 
overmacht te beperken en om alternatieve middelen voor te 
stellen om het contract te blijven uitvoeren. 

Als een partij wordt getroffen door overmacht, moet ze de 
andere partij hiervan, zo snel mogelijk maar binnen vijf (5) 
werkdagen vanaf de datum waarop de overmacht zich heeft 
voorgedaan, schriftelijk in kennis stellen met vermelding van 
alle details van het geval van overmacht, de effecten ervan, de 
verwachte duur en alle maatregelen die moeten worden 
genomen om de effecten van de overmacht te beperken. Zodra 
de overmacht is afgelopen moet de partij die de overmacht 
heeft ingeroepen de andere partij schriftelijk informeren over de 
einddatum van de overmacht en de exacte omvang, met 
bewijsstukken, waarin hij werkelijk is getroffen bij de uitvoering 
van zijn verplichtingen. 

 
Als de overmacht gedurende 45 opeenvolgende 
kalenderdagen aanhoudt, heeft Laborelec het recht het contract 
te beëindigen. Als Laborelec van oordeel is dat de Producten, 
Werken of Diensten die tot aan die datum zijn geleverd, van 
waarde en bruikbaar zijn voor Laborelec, betaalt Laborelec aan 
de Leverancier de behoorlijk geleverde Producten, Werken of 
Diensten. Deze betalingen vervangen de contractprijs en 
vormen de volledige en exclusieve vergoeding van de 
Leverancier. 

 
De partijen stemmen ermee in dat geen enkele partij het recht 
heeft op een aanpassing van het contract of op een financiële 
vergoeding in geval van gewijzigde omstandigheden (al dan 
niet te voorzien) die de uitvoering van het contract voor een van 
de partijen kunnen verergeren. De getroffen partij doet afstand 
van alle rechten op nieuwe onderhandelingen of beëindiging 
van het contract. De toepassing van artikel 5.74 van het 
Burgerlijk Wetboek wordt hierbij uitgesloten. 

 
 

21. Embargo en exportcontrole 

 
De Leverancier is gebonden aan de bepalingen van het beleid 
inzake embargo’s en exportcontrole in Bijlage A. 

 
 

22. Toepasselijk recht en geschillenbeslechting 

Alleen het Belgische recht is van toepassing op deze 
overeenkomst met de uitzondering van het Verdrag van Wenen 
inzake Internationale Koopovereenkomsten betreffende 
Roerende Zaken. 
In geval van problemen bij de interpretatie of uitvoering van 
deze Algemene Voorwaarden, moeten de partijen ervoor 
zorgen dat ze te goeder trouw trachten een minnelijke schikking 
te zoeken voor er een gerechtelijke procedure wordt ingesteld. 
Als het geschil niet in der minne kan worden geregeld, moet het 
door de meest gerede partij voor de Nederlandstalige 
rechtbanken van Brussel worden gebracht die de exclusieve 
bevoegdheid hebben om het geschil te beslechten. 
 

23. Slotbepalingen 
 
Laborelec aanvaardt geen enkele verplichting om Werken of 
Diensten uitgevoerd door derden te controleren en/of monitoren, 
behalve indien deze controle uitdrukkelijk is opgenomen in de 
Diensten of Werken. 
 
De ongeldigheid van één clausule leidt niet tot de ongeldigheid van 
de overige clausules en de partijen zullen hun uiterste best doen 
om zo’n ongeldige clausule te vervangen door een geldige clausule 
met een soortgelijk economisch effect. 
 
Het niet of laattijdig uitvoeren van een recht of rechtsmiddel door 
een van de partijen vormt geen afstand van dat recht of 
rechtsmiddel noch een afstand van alle andere rechten of 
rechtsmiddelen. 
Elke partij is een onafhankelijke rechtspersoon, zowel wettelijk als 
financieel, en handelt in eigen naam en op eigen 
verantwoordelijkheid. 
 
De Leverancier mag zijn rechten en plichten die ontstaan in verband 
met de aankooporder niet overdragen aan derden zonder de 
voorafgaande en schriftelijke toestemming van Laborelec. 
Laborelec is vrij om enkele of alle rechten en plichten die ontstaan 
in verband met de aankooporder over te dragen aan derden. 
De Leverancier voert zijn activiteiten uit als een onafhankelijke 
dienstenaanbieder, zonder hiërarchische relatie met Laborelec. Al 
het personeel van de Leverancier dat, volledig of gedeeltelijk, is 
aangesteld om de aankooporder uit te voeren, blijft in alle 
omstandigheden onder het hiërarchische en disciplinaire gezag van 
de Leverancier. De Leverancier verklaart hierbij dat het personeel 
dat de Diensten of Werken in het kader van een aankooporder 
uitvoert, tewerkgesteld is in overeenstemming met de Belgische 
arbeidswetgeving of de lokale wetgeving die van toepassing is op 
Laborelec en de Leverancier, en verbindt zich ertoe, in zijn 
hoedanigheid van werkgever, alle administratieve, 
boekhoudkundige en sociale verplichtingen met betrekking tot zijn 
personeel na te leven. 

24. Slotbepalingen 

Laborelec aanvaardt geen enkele verplichting om Werken of 
Diensten uitgevoerd door derden te controleren en/of monitoren, 
behalve indien deze controle uitdrukkelijk is opgenomen in de 
Diensten of Werken. De ongeldigheid van één clausule leidt niet 
tot de ongeldigheid van de overige clausules en de partijen zullen 
hun uiterste best doen om zo’n ongeldige clausule te vervangen 
door een geldige clausule met een soortgelijk economisch effect. 
Het niet of laattijdig uitvoeren van een recht of rechtsmiddel door 
een van de partijen vormt geen afstand van dat recht of 
rechtsmiddel noch een afstand van alle andere rechten of 
rechtsmiddelen. Elke partij is een onafhankelijke rechtspersoon, 
zowel wettelijk als financieel, en handelt in eigen naam en op eigen 
verantwoordelijkheid. De Leverancier mag zijn rechten en plichten 
die ontstaan in verband met de aankooporder niet overdragen aan 
derden zonder de voorafgaande en schriftelijke toestemming van 
Laborelec. Laborelec is vrij om enkele of alle rechten en plichten 
die ontstaan in verband met de aankooporder over te dragen aan 
derden. De Leverancier voert zijn activiteiten uit als een 
onafhankelijke dienstenaanbieder, zonder hiërarchische relatie 
met Laborelec. Al het personeel van de Leverancier dat, volledig 
of gedeeltelijk, is aangesteld om de aankooporder uit te voeren, 
blijft in alle omstandigheden onder het hiërarchische en 
disciplinaire gezag van de Leverancier. De Leverancier verklaart 
hierbij dat het personeel dat de Diensten of Werken in het kader 
van een aankooporder uitvoert, tewerkgesteld is in 
overeenstemming met de Belgische arbeidswetgeving of de lokale 
wetgeving die van toepassing is op Laborelec en de Leverancier, 
en verbindt zich ertoe, in zijn hoedanigheid van werkgever, alle 
administratieve, boekhoudkundige en sociale verplichtingen met 
betrekking tot zijn personeel na te leven
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BIJLAGE A: EMBARGOBELEID 

 
1.  Bijkomende definities in het kader van deze clausule: 

 
"Embargowetten" zijn de wettelijke bepalingen van de Verenigde Staten van Amerika, het Verenigd Koninkrijk en de Europese Unie die, direct of 
indirect, bepaalde import- of exporttransacties van Producten en/of Diensten of Werken, of transacties met bepaalde natuurlijke of rechtspersonen 
verbieden, alsook soortgelijke wetten die van toepassing zijn op Laborelec, de Leverancier en hun directe en indirecte aandeelhouders binnen de 
wetten van hun nationale rechtsbevoegdheid, en binnen de wetten die van toepassing zijn op Laborelec en de Leverancier en hun directe en indirecte 
aandeelhouders, naargelang de rechtsbevoegdheid van dat land. 

2.  Verklaringen & garanties: 

 
Met betrekking tot de uitvoering van de Overeenkomst verklaart en garandeert de Leverancier aan Laborelec dat: 

 
(i) hij zich ervan bewust is en vertrouwd is met de Embargowetten die op hem van toepassing zijn in verband met de uitvoering 

van de Overeenkomst; 

(ii) hij de Embargowetten naleeft en zal blijven naleven bij de uitvoering van de Overeenkomst; 

(iii) zijn werknemers, managers, agenten, partners, leveranciers, medecontractanten, aandeelhouders, begunstigde 
eigenaars, filialen, lastgevers of alle natuurlijke of rechtspersonen of entiteiten die direct of indirect onder zijn controle 
vallen of in zijn naam handelen (ongeacht hoe ze worden aangeduid), de wetten, regels, voorschriften en beleidslijnen 
naleven en zullen naleven, die op hen van toepassing zijn inclusief, maar niet beperkt tot, de toepasselijke Embargowetten, 
in verband met de uitvoering van de Overeenkomst; 

(iv) hij Laborelec onmiddellijk zal informeren over alle inbreuken op afspraken, verklaringen en garanties door hemzelf in het 
kader van de Embargowetten; 

(v) hij Laborelec zal informeren over alle inbreuken op afspraken, verklaringen en garanties door zijn werknemers, managers, 
agenten, partners, leveranciers, medecontractanten, aandeelhouders, begunstigde eigenaars, filialen, lastgevers of alle 
natuurlijke of rechtspersonen of entiteiten die direct of indirect onder zijn controle vallen of in zijn naam handelen (ongeacht 
hoe ze worden aangeduid), zodra hij zich hiervan bewust is of redelijkerwijs bewust had moeten zijn. 

 
Tenzij hierin anders is vermeld, indien Laborelec redelijkerwijs meent dat de Leverancier, zijn werknemers, managers, agenten, partners, leveranciers, 
medecontractanten, aandeelhouders, begunstigde eigenaars, filialen, lastgevers of alle natuurlijke of rechtspersonen of entiteiten die direct of indirect 
onder zijn controle vallen of in zijn naam handelen (ongeacht hoe ze worden aangeduid) handelingen hebben gesteld, stellen, van plan zijn te stellen 
of kunnen stellen die een inbreuk (kunnen) vormen op de wetten, regels, voorschriften, verordeningen, vonnissen, beslissingen, bevelen of verboden 
(ongeacht hoe ze worden aangeduid) die op hen van toepassing zijn, inclusief, maar niet beperkt tot, toepasselijke Embargowetten, in verband met 
de uitvoering van de Overeenkomst, of alle verklaringen, garanties en afspraken die erin zitten vervat, mag Laborelec: 

 
(i) de Leverancier schriftelijk verzoeken om bewijsstukken dat de Leverancier de Embargowetten naleeft en zal naleven; 

(ii) toekomstige betalingen aan de Leverancier in het kader van de Overeenkomst inhouden tot Laborelec, geheel naar eigen 
goeddunken, voldoende bewijsstukken van de Leverancier heeft ontvangen dat deze laatste de wetten, regels, 
voorschriften, verordeningen, vonnissen, beslissingen, bevelen of verboden (ongeacht hoe ze worden aangeduid) die op 
hem van toepassing zijn, inclusief, maar niet beperkt tot, toepasselijke Embargowetten, in verband met de uitvoering van 
de Overeenkomst, naleeft en zal naleven; 

(iii) de uitvoering van de Overeenkomst schorsen zonder vergoedingen of sancties tot Laborelec meent dat het van de 
Leverancier alle redelijke bewijsstukken heeft ontvangen dat de Leverancier de wetten, regels, voorschriften, 
verordeningen, vonnissen, beslissingen, bevelen of verboden (ongeacht hoe ze worden aangeduid) die op hem van 
toepassing zijn, inclusief, maar niet beperkt tot, toepasselijke Embargowetten, in verband met de uitvoering van de 
Overeenkomst, naleeft en zal naleven. 

 
Tenzij deze overeenkomst anders bepaalt, is Laborelec in het kader van de Overeenkomst niet verplicht om maatregelen te nemen, of bepaalde maatregelen niet te 
nemen of zich op een manier te gedragen waarvan Laborelec meent dat ze in strijd kan zijn met of een inbreuk kan vormen op de Embargowetten of alle andere wetten, 
regels, verordeningen, vonnissen, beslissingen, bevelen of verboden (ongeacht hoe ze worden aangeduid) die van toepassing zijn op Laborelec, zijn werknemers, 
managers, agenten, partners, leveranciers, medecontractanten, aandeelhouders, begunstigde eigenaars, filialen, lastgevers of alle natuurlijke of rechtspersonen of 
entiteiten die direct of indirect onder zijn controle vallen of in zijn naam handelen (ongeacht hoe ze worden aangeduid), of alle activa van Laborelec  



 

Februari 2024 
 

BIJLAGE B: VEILIGHEIDS- EN GEZONDHEIDSSTANDAARDS VOOR DIENSTEN EN WERKEN 

 
De veiligheid en gezondheid op de plaats(en) van uitvoering van de Diensten en Werken maken integraal deel uit en vormen een essentieel onderdeel 
van de correcte uitvoering van de Overeenkomst. De Leverancier verbindt zich er op elk moment tijdens de uitvoering van de Diensten of Werken 
toe de strengste veiligheids- en gezondheidsstandaards na te leven die van toepassing zijn in zijn land en voor zijn onderneming. De Leverancier 
verbindt zich er in het bijzonder toe de specifieke veiligheids- en gezondheidsvoorschriften van Laborelec na te leven in overeenstemming met de 
interne reglementen en beleidslijnen van Laborelec op het moment van de uitvoering van de Diensten of Werken, en alle passende maatregelen te 
nemen om de veiligheid en gezondheid van de personen die werkzaam zijn op de Site(s) waar de Diensten of Werken worden uitgevoerd, niet in 
gevaar te brengen. 

1.  VEILIGHEID EN GEZONDHEID: TOEPASSELIJKE STANDAARDS, LIFE-SAVING RULES, RISICOBEOORDELING 

Toepasselijke standaarden 

1.1 Al het personeel van de Leverancier dat betrokken is bij of deelneemt aan de dienst verbindt zich ertoe op elk moment de strengste toepasselijke 
veiligheids- en gezondheidsstandaards na te leven. 

 
1.2 De strengste toepasselijke veiligheids- en gezondheidsstandaards omvatten de 9 Life-Saving Rules. Dit zijn (zie hieronder): 

a) Ik loop niet onder een last. Ik sta niet onder een last. 
b) Ik sta niet in het pad van bewegend materieel. 
c) Ik klik mijn harnas vast voor werken op hoogte. 
d) Ik betreed alleen een geul wanneer de passende steuninrichtingen op hun plaats staan. 
e) Voor ik een besloten ruimte betreed, zorg ik ervoor dat de atmosfeer is getest en tijdens mijn werkzaamheden worden gecontroleerd. 
f) Voor ik heet werk uitvoer, zorg ik ervoor dat alle risico’s op brand en ontploffing werden uitgesloten. 
g) Ik controleer of er geen live energiebron (mechanische, chemische, elektrische, vloeistoffen onder druk enz.) is voor ik mijn werkzaamheden 

aanvang. 
h) Ik gebruik geen telefoon noch andere communicatiemiddelen wanneer ik rijd. 
i) Ik rijd niet onder invloed van alcohol of drugs. 

 
Deze 9 Life-Saving Rules dekken de 9 situaties die dor Laborelec zijn geïdentificeerd als mogelijke oorzaken van een dodelijk ongeval of 
risico voor personen die op de Site werken. 

1.3 De Leverancier implementeert een monitoringsysteem dat is ontworpen om de toepasselijke veiligheids- en gezondheidsstandaards te updaten. 
De Leverancier neemt de nodige stappen om zijn personeel te informeren over zulke wijzigingen en zorgt ervoor dat zijn personeel geïnformeerd is 
over de impact ervan op hun werk. 

1.4 De Leverancier verbindt zich ertoe alle aanpassingen aan te brengen op het vlak van veiligheid & gezondheid die worden gevraagd door Laborelec. 
 

Life-Saving Rules 

1.5 De Leverancier garandeert dat al het personeel waarvoor hij verantwoordelijk is, waaronder zijn personeel en het personeel van zijn 
onderaannemers, wordt geïnformeerd over de Life-Saving Rules, deze regels naleeft en de gevolgen begrijpt van het niet-naleven van deze regels 
(artikel 4). De Leverancier zal alle nodige stappen nemen om de naleving van de Life-Saving Rules te garanderen en zal Laborelec hierover 
informeren. 

 
Risicobeoordeling met betrekking tot de bedrijven en activiteiten van de Leverancier 

1.6 De Leverancier zal de risico’s in verband met zijn specifieke bedrijven en activiteiten beoordelen. 
 

1.7 Het Document met de resultaten van de risicobeoordeling wordt overgemaakt aan Laborelec voor de start van de Diensten of Werken. 

2. VERPLICHTINGEN VOOR DE UITVOERING VAN DE DIENSTEN OF WERKEN 

2.1 Voorafgaande inspectie 

Voor de uitvoering van de Diensten of Werken, moeten de stakeholders, waaronder de onderaannemers, samen de werkplekken, installaties en uitrusting van 
de Leverancier inspecteren. Tijdens deze inspectie moeten de Partijen: 

- de uit te voeren taken en de tijdige uitvoering ervan bepalen, en vermelden aan wie ze zullen worden toegekend (wie doet wat); 
- nagaan of geen enkele werknemer geïsoleerd zal werden op een locatie waar hij in geval van een ongeval niet snel kan worden gered; 
- de interventiezone afbakenen en de zones in die sector die gevaren kunnen inhouden aangeven; 
- alle risico’s in de interventiezone melden (risico’s inherent aan de activiteit van elke partij en interferentierisico’s; 
- beslissen over de controlemaatregelen om de risico’s tot een aanvaardbaar niveau te beperken; 
- specifieke instructies voor Laborelec opgeven die van toepassing zijn op de operatie (verkeersregels, noodprocedures enz.); 
- nagaan of de toepasselijke Life-Saving Rules kunnen worden nageleefd en, indien van toepassing, beslissen welke correctieve 
maatregelen moeten worden genomen voor de start van de Werken; 
- de bepalingen opgeven over sanitaire installaties, kleedkamers en kantines. 

 
Op basis van deze informatie moet er, als er risico’s bestaan dat de uitvoering van de dienst andere activiteiten zal verstoren, een Veiligheids- en 
Gezondheidsplan worden opgesteld 

2.2 Plan ter preventie van interferentierisico’s 

De partijen moeten samen een schriftelijk plan ter preventie van interferentierisico’s opstellen met daarin de maatregelen die elk bedrijf neemt om 
interferentierisico’s tussen activiteiten, installaties en uitrusting te vermijden, alsook de maatregelen om de naleving van de Life-Saving Rules te 
garanderen. Voor bouw- of afbraakprojecten is dat plan ter preventie van interferentierisico’s een aanvulling op het bestaande Veiligheids- en 
Gezondheidsplan. 

Het plan ter preventie van interferentierisico’s moet de volgende (niet-volledige) lijst/ 

- informatie met betrekking tot Diensten bevatten, waaronder die Diensten die het voorwerp zijn van de Overeenkomst, inclusief 
locatie, planning, aard van de activiteiten en gebruikte uitrusting; 
- de lijst met bedrijven in kwestie (inclusief onderaannemers) en de volgorde waarin ze tussenkomen, met een beschrijving van hun 
activiteiten en de contactgegevens van de contactpersonen bij elk bedrijf; 
- de vaardigheden, goedkeuringen, certificaten, vereiste medische vergunningen en bekwaamheden, waarvoor tijdens de operaties 
bewijsstukken vereist zijn; 
- beoordeling van de interferentierisico’s, waarbij elke partij alleen verantwoordelijk is voor het beoordelen van haar specifieke risico’s; 
- veiligheids- en gezondheidsmaatregelen, waaronder veiligheidsinstructies, rapporteringsrisico’s en procedures inzake 
werkvergunningen en collectieve en persoonlijke beschermingsmiddelen op basis van risicoanalyses; 
- specifieke veiligheids- en gezondheidsmaatregelen voor de naleving van de Life-Saving Rules; 
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- de distributie van onderhoud van sanitaire installaties, kleedkamers en kantines; 
- bepalingen inzake samenwerking en communicatie; 
- waarschuwingsmechanismen en de organisatie van eerste hulp in noodgevallen, inclusief mobiele werkplaatsen. 

 

2.3 Aanstelling van Single Points of Contact 

Voor de start van de Diensten of Werken stellen de Leverancier en Laborelec, binnen hun personeel, een Single Point of Contact aan om, in verband 
met de Dienst het volgende te garanderen: 

- de naleving van de veiligheids- en gezondheidsvereisten, 
- de coördinatie met andere deelnemers. 

 

2.4 Kick-offbezoek van het project 

Voor de start van de uitvoering van elke Dienst of elk Werk kan een vertegenwoordiger van Laborelec een kick-offbezoek organiseren met alle 
stakeholders – waaronder de Leverancier en zijn onderaannemers – om te controleren of alle maatregelen zijn genomen zodat de Life-Saving Rules 
worden nageleefd, de context te valideren en, indien nodig, de risicobeoordeling te updaten en het Veiligheids- en Gezondheidsplan aan te vullen. 

3. VERPLICHTINGEN TIJDENS DE UITVOERING VAN DE DIENSTEN OF WERKEN 

3.1 Algemene verplichtingen van de Leverancier 

De Leverancier zal alle mensen en materiaal ter beschikking stellen zoals beschreven in de Overeenkomst en in het plan ter preventie van 
interferentierisico’s, die nodig zijn om de vereisten na te leven zoals beschreven in dit artikel, alsook de relevante bewijzen (zoals goedkeuringen, 
kwalificaties, certificaten, inspectieverslagen enz.). Hij zorgt ervoor dat zijn werknemers worden beheerd en geïnformeerd en organiseert de passende 
veiligheids- en gezondheidsopleidingen. De Leverancier controleert of iedereen de veiligheids- en gezondheidsinstructies en de Life-Saving Rules 
correct begrijpt en verbindt zich ertoe de naleving ervan te garanderen. De Leverancier moet ook garanderen en, indien van toepassing, ervoor 
zorgen dat zijn onderaannemers en/of leveranciers garanderen dat de werkomstandigheden de veiligheid en gezondheid van zijn werknemers en/of 
de werknemers van zijn onderaannemers en/of leveranciers alsook die van derden respecteren. 

Als de Diensten of Werken volledig of gedeeltelijk worden uitgevoerd op het terrein van Laborelec, verbindt de Leverancier zich ertoe dat zijn 
werknemers of het personeel van de andere entiteiten die onze zijn gezag werken de regels en voorschriften van Laborelec inzake veiligheid en 
gezondheid naleven op de werkplek. 

De Leverancier moet toezicht houden op de werken die in het kader van de Dienst worden uitgevoerd. Hij moet Laborelec regelmatig informeren 
over de aankomst van nieuwe onderaannemers en de lijst met de arbeiders onder zijn verantwoordelijkheid updaten. 

De Leverancier moet dagelijks nagaan of de risicobeoordeling en de bijbehorende preventiemaatregelen nog relevant zijn. De Leverancier verbindt 
zich ertoe Laborelec schriftelijke updates te bezorgen van de risicobeoordeling met betrekking tot zijn activiteiten en de inhoud van de bijbehorende 
preventiemaatregelen die zijn genomen als gevolg van de beoordeling. 

De Leverancier zorgt ervoor dat elke nieuwe betrokken partij, als subcontractor en/of tijdelijke werknemer, op de hoogte is van de toepasselijke regels 
en in het bijzonder van de specifieke vereisten, inclusief de Life-Saving Rules. 

3.2 Specifieke toegang en regels voor sites van Laborelec 

Om toegang te krijgen tot de gebouwen en sites van Laborelec die niet publiek toegankelijk zijn, is de toestemming van Laborelec vereist. Als er geen 
speciale bepalingen inzake toegang tot gebouwen en sites zijn, wordt deze toestemming verleend aan het personeel van de Leverancier in het kader 
van de uitvoering van de contracten 

ln de interventiegebieden van Laborelec waar de Construction Site Rules gelden, bepaalt Laborelec de regels inzake de toegang tot het gebied waar 
de werkzaamheden worden uitgevoerd 

Op dezelfde manier gelden op bepaalde Laborelec-sites specifieke toegangsregels. ln die gevallen gelden de opgegeven regels voor het personeel 
en de onderaannemers van de Leverancier in verband met de uitvoering van de Overeenkomst, waarbij Laborelec zich het recht voorbehoudt 
bepaalde individuen de toegang te weigeren. De Leverancier en zijn onderaannemers mogen geen vorderingen indienen, ook niet voor de reiskosten, 
als ze niet aan deze vereisten voldoen. 

Door Laborelec toegekende toegangsrechten beperken in geen geval de verantwoordelijkheid van de Leverancier met betrekking tot het gedrag van 
zijn personeel en onderaannemers. 

De Leverancier verbindt zich ertoe geen bezoeken van derden toe te staan aan de installaties waar de Dienst wordt geleverd, tenzij hij hiervoor de 
voorafgaande schriftelijke toestemming heeft van Laborelec. 

De Leverancier zal zijn werknemers de opdracht geven: 

(i) geen kopieerapparaten of andere uitrusting te gebruiken voor persoonlijke doeleinden; 
(ii) geen documenten, boeken, brochures enz. te lezen die zich op het terrein van Laborelec bevinden, maar niet verband houden 
met de Dienst; 
(iii) een hoge standaard inzake housekeeping te garanderen. 

 
 

3.3 Verplichtingen van Laborelec 

Laborelec zal de Leverancier, schriftelijk, informeren over alle veiligheids- en gezondheidsregels (inclusief, maar niet beperkt tot de Life-Saving Rules, 
veiligheidsrichtlijnen, voorafgaande opleidingen, gezondheid en netheid, rapportering van risico’s, beheer van producten die gevaarlijk zijn voor 
mensen en/of milieu, verkeersplan, laden en lossen) die van toepassing zijn op de site waar de Diensten of Werken worden uitgevoerd. Op vraag 
van de Leverancier zal Laborelec een kopie van alle toepasselijke beleidslijnen bezorgen zodat de Leverancier zijn werknemers (en onderaannemers) 
hierover kan informeren. 

De manager van de Laborelec-site waar de Diensten of Werken worden uitgevoerd moet, in overleg met de Leverancier, het veiligheids- en 
gezondheidsbeleid coördineren. Bij eventuele wijzigingen (bijvoorbeeld van context, Werken, organisatie, hulpmiddelen, derden) moet de manager 
van de Laborelec-site het plan ter preventie van interferentierisico’s bijwerken. 

Laborelec stelt op elk moment de nodige hulpmiddelen ter beschikking waarvoor hij verantwoordelijk is, om te garanderen dat de Life-Saving Rules kunnen 
worden afgedwongen. 

3.4 Ongevallen en ernstige incidenten 

De Leverancier moet Laborelec onmiddellijk verwittigen over ongevallen, ernstige incidenten of gevaarlijke situaties die de veiligheid en/of gezondheid 
van mensen in gevaar kunnen brengen. 
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De Leverancier moet samenwerken met Laborelec om de situatie te analyseren en alle relevante informatie verstrekken. 

Ongevallen, incidenten of gevaarlijke situaties die verband houden met het niet-naleven van de Life-Saving Rules moeten gezamenlijk worden 
geanalyseerd en gedocumenteerd. 

Laborelec en de Leverancier moeten, zo snel mogelijk, de relevante correctieve maatregelen implementeren. 

Zo moeten, indien nodig, de veiligheids- en gezondheidsrichtlijnen en de plannen ter preventie van interferentierisico’s worden herzien. 

3.5 Ongeplande bezoeken aan d site waar de Werken worden uitgevoerd 

Laborelec en de Leverancier zullen regelmatig, al dan niet geplande, inspecties houden op de site waar de Diensten en Werken worden uitgevoerd. 

Tijdens deze bezoeken wordt het volgende gecontroleerd: 

- voorwaarden voor toepassen en naleven van de Life-Saving Rules; 
- voor bouw-/afbraakwerken; 
- certificaten en de correcte staat van de uitrusting, fabriek, voertuigen, beschermingsmiddelen enz.; 
- naleving dor de verschillende stakeholders van de veiligheidsrichtlijnen, de verstrekte informatie, het dragen van persoonlijke 
beschermingsmiddelen. 

 
Op basis van de waarnemingen en vaststellingen tijdens deze behoorlijk gedocumenteerde inspecties en controles, moeten Laborelec en de 
Leverancier hun risicobeoordelingen en, indien nodig, het (de) plan(nen) ter preventie van interferentierisico’s herzien. 

Er kan aan de Leverancier worden gevraagd om onmiddellijk de nodige correctieve maatregelen te nemen om de veiligheid en gezondheid van de 
personen die werkzaam zijn op de site waar de Diensten worden uitgevoerd, te garanderen. 

4.  NIET NAKOMEN VAN DE VEILIGHEIDS- EN GEZONDHEIDSVERPLICHTINGEN 

4.1. Principes 

Als Laborelec tijdens de uitvoering van de Diensten of Werken vaststelt dat de veiligheids- en gezondheidsverplichtingen, en meer bepaald de Life-
Saving Rules, niet worden nageleefd, zal Laborelec: 

- indien nodig, onmiddellijk de uitvoering van de niet-conforme werkzaamheden of gevaarlijke activiteiten schorsen en de 
Leverancier informeren over de inbreuken die aanleiding hebben gegeven tot de schorsing; 

- de Leverancier schriftelijk informeren over deze inbreuken en, indien nodig, over zijn beslissing om de uitvoering van de niet-
conforme werkzaamheden of gevaarlijke activiteiten te schorsen. 

Bij zo’n kennisgeving informeren moet de Leverancier Laborelec in elk geval informeren over de correctieve maatregelen die hij neemt. Laborelec 
zal hem dan informeren over de termijnen die het aanvaardbaar vindt om de gemelde inbreuken te corrigeren en de uitvoering van het contract te 
kunnen hervatten, wanneer de uitvoering van het contract was geschorst. De opgegeven sancties kunnen worden toegepast als de termijn die het 
gevolg is van de schorsing, wordt overschreden. 

Als de Leverancier niet binnen de hierboven door Laborelec opgegeven en aanvaarde termijn de nodige correctieve maatregelen neemt, mag deze 
laatste de Overeenkomst beëindigen volgens de bepaalde voorwaarden en zal hij, op kosten van de Leverancier, alle nodige maatregelen nemen 
om de Overeenkomst uit te voeren, en in het bijzonder te laten uitvoeren door derden. 

4.2 Evaluatie van de Overeenkomst 

Zodra de dienst volledig is uitgevoerd, voeren de twee partijen een gezamenlijke beoordeling uit vanuit het standpunt van de veiligheids- en 
gezondheidsregels, en meer bepaald van de Life-Saving Rules. 

Laborelec en de Leverancier zullen gezamenlijk alle inbreuken op de veiligheids- en gezondheidsverplichtingen tijdens de duur van de Overeenkomst 
analyseren, alsook alle positief gedrag en initiatieven ter bevordering van de veiligheid. De resultaten hiervan zullen worden opgenomen in de 
evaluatie van de Leverancier.
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